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Antes de usar, favor de leer estas instrucciones completamente.

Manual de Instrucciones



Observar cuidadosamente las leyes de derechos
de autor.  La grabación de cintas pre grabadas,
discos ú otros materiales publicados o
transmitidos con otros propósitos que no sean
los de su uso privado, pueden infringir las leyes
de derechos de autor.  Aún con el propósito de
uso privado, la grabación de cierto material
puede estar restringido.

• Favor de tomar nota que los componentes y
controles presentes, elementos de menús, etc.
de su Cámara Digital pueden parecer algo
diferentes de aquellos mostrados en las
ilustraciones en el Manual de Instrucciones.

• El Logo SD es una marca registrada.
• Otros nombres, nombres de compañías, y

nombres de productos impresos en estas
instrucciones son marcas comerciales o marcas
registradas de las compañías involucradas.

LA TOMA DE SALIDA DEBERA SER  INSTALADA
CERCA DEL EQUIPO Y DEBERA ESTAR
FACILMENTE ACCESIBLE.

PRECAUCIÓN:
Existe peligro de explosión si la batería es
incorrectamente reemplazada.  Reemplazarla
solamente con el mismo tipo de batería o el
equivalente recomendado por el fabricante.  El
deshecho de baterías usadas debe hacerse de
acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Estimado Cliente,
Aprovechamos esta oportunidad para agradecerle
la compra de esta Cámara Digital Panasonic.
Favor de leer el Manual de Instrucciones con
cuidado y mantenerlo a la mano para cualquier
consulta.

Información para su Seguridad

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
PELIGRO DE CHOQUE O LA MOLESTA
INTERFERENCIA, USAR SOLAMENTE LOS
ACCESORIOS RECOMENDADOS Y NO
EXPONER ESTE EQUIPO A LA LLUVIA O
HUMEDAD.  NO RETIRAR LA TAPA; NO
EXISTEN PARTES DE REPUESTO DENTRO.
PARA CUALQUIER SERVICIO, REFERIRSE
A PERSONAL DE SERVICIO CALIFICADO.

Noticia:
Este producto tiene partes que contienen una
pequeña cantidad de mercurio.  También contiene
plomo en algunos de sus componentes.  El
deshecho de estos materiales puede ser regulado
en su comunidad debido a consideraciones del
medio ambiente.  Para información sobre el
deshecho o reciclaje favor de ponerse en contacto
con las autoridades locales, o a Electronics
Industries Alliance: http://www.eiae.org.
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FCC NOTA: (U.S.A solamente)
Este equipo ha sido probado y encontrado que
cumple con los límites de un dispositivo digital
Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del
reglamento FCC.  Estos límites se han diseñado
para proveer protección razonable contra
interferencia dañina  en una instalación
residencial. Este equipo genera, usa y puede
radiar energía de radio frecuencia y, si no fuera
instalado y  usado  de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencia dañina
a las radio comunicaciones.  Sin embargo, no
hay garantía que la interferencia pueda ocurrir
en una instalación particular.  Si este equipo
no causa interferencia que dañe la recepción
de radio o televisión, lo cual puede ser
determinado apagando y encendiendo el
equipo, al  usuario se le anima  a corregir esta
interferencia por medio de las siguientes
medidas:
• Reorientar o relocalizar la antena de

recepción
• Incrementar la separación entre el equipo y

la recepción
• Conectar el equipo en una toma diferente

de aquel al cual la recepción está conectada
• Consultar al distribuidor o a un técnico

especialista en radio/TV.

FCC Precaución: Para asegurar la
compatibilidad, seguir las
siguientes instrucciones
de instalación y usar sólo
cables de superficie
Cubierta con centro de
ferrito cuando se
conecten a
computadoras o
dispositivos periféricos.

Cualquier cambio o modificaciones no
aprobadas expresamente por la parte
responsable, podría anular la autoridad del
usuario para operar el equipo.

Nombre de Marca:  Panasonic
Modelo No.:  DMC-LC80

DMC-LC70
DMC-LC50

Parte Responsible:  Matsushita Electric
Corporation of America

                                  One Panasonic Way,
Secaucus, N.J 07094

Contacto de Apoyo:  Panasonic Consumer
Electronics Company

1-800-272-7033
Este dispositivo cumple con la Parte 15 del
Reglamento FFC.  La operación está sujeta a
las siguientes dos condiciones: (1):  Este
dispositivo puede no causar interferencia dañina
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo interferencia
que pueda causar una operación indeseada.
Este Aparato Digital Clase B cumple con ICES-
003 Canadiense.

Tecnología de alta precisión ha sido usada para
producir la pantalla del monitor LCD.  El resultado
es de más del 99.99% de pixeles efectivos con
un casi 0.01% de pixeles inactivos ó siempre
encendidos. Sin embargo, ésto no es una
disfunción y no afecta a las imágenes grabadas.
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Accesorios Estándar

Antes de usar su cámara, revisar los contenidos

Correa
VFC4057

Tarjeta de Memoria SD
(16 MB)
(DMC-LC80 /DMC-LC70)
RP-SD016B

Tarjeta de Memoria SD
(8MB)
(DMC-LC50)
RP-SD008B
(En el texto, es referido
como “Tarjeta”

Paquete de Batería
AA Baterías Alcalinas
(LR6)

Cable AV
(DMC-LC80 / DMC-LC70)
K1HB08CD0003

Video Cable (DMC-LC50)
K1HB08CD0006

Conexión de Cable USB
K1HB08CD0008

CD-ROM
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Nombres de los Componentes

16 Cuerpo del Lente (P32)
17 Micrófono (P58, 67)

(DMC-LC80 /DMC-LC70)
18 Palanca del Zoom (P39, 70)
19 Botón del Obturador (P10, 30)
20 Interruptor de Corriente (P10, 30)

1 Ovillo de la Correa
2 Indicador de Auto-Temporizador (45)
3 Flash
4 Lente
5 Tapa del Lente

6 Monitor LCD
7 Buscador Óptico
8 Indicador de Energía (P31)
9 Indicador de Estado (P 18, 31,42)
10 Modo Disco (P29)
11 Botón de Modo Explosión /Simple  (P46)
12 Botones del Cursor

 / Botón del Auto Temporizador (P45)
/Botón REVISION/ AJUSTE (P38)
 /Botón Modo Flash (P40)
 /Compensación de Exposición (P43)
/Auto Soporte (P44) / Botón de Ajuste
Fino de Balance Blanco (P62)

13 Botón [MENU] (P23)
14 Botón [DISPLAY] (P27, 35, 83)
15 Botón Eliminar (P50) / [FOCUS] (P68)

(DMC-LC80- /DMC-LC70)
Botón Eliminar(P50) (DMC-LC50)
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21 Tapa de la Terminal
22 Enchufe [DC IN]*
23 Enchufe [DIGITAL (P97, 98, 100)/

AV OUT] (P94)
(DCM-LC80 /DMC-LC70)
[DIGITAL] (P97, 98,100) /
[V.OUT] (P94) (DMC-LC50)

24 Puerta de la Tarjeta (P19, 20)

• Cuando se utilice el Adaptador CA (DMW
AC1; opcional).no alargar el cable DC
conectado a la cámara demasiado lejos.

25  Receptáculo del Tripié
22 Puerta de la Batería (P16, 17)
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Guía Rápida

Cerrar la puerta de la tarjeta

• Cargar las baterías antes de usar (cuando se usan baterías  Ni-MH)
• Preparar la Cámara / Baterías Nuevas /Tarjeta
• Revisar que la cámara esté apagada y que el Lente esté contraído.

Preparación

Abrir la puerta de la batería.
Insertar las baterías. (P16)

Cerrar la puerta de la batería.

Abrir la puerta de la tarjeta
Insertar la tarjeta
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Grabando

Encender la cámara

Ajustar el Reloj. (P21)

Seleccionar el modo de imagen Normal.

Tomar una imagen. (P30)

No cubrir el flash con sus dedos ú otros objetos.

Correcto
Incorrecto

Reproducir

Seleccionar el modo Reproducir
Seleccionar la imagen que usted
desee ver. (P47)
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Relativo a la Batería

Baterías en las que la batería restante no se visualizará correctamente.

Baterías de Manganeso-Niquel (Oxy Alkaline batteries).
La vida restante de la batería de una batería de Manganeso-Niquel puede visualizarse como llena
en el indicador               por sus características aún cuando ésta se haya consumido.  Más aún, la
cámara se puede apagar con la indicación de que la batería está llena               sin ningún aviso.
Esta no es una disfunción.

Baterías Recomendadas

Usar baterías Panasonic AA Alcalinas (LR6GA ó LR6GC) ó baterías AA Ni-MH (nickel-metal
hydride) (HHR-3EPA ó HHR-3EPC) (Recomendamos que se utilicen Baterías Panasonic.)
• El funcionamiento de las baterías puede variar dependiendo de la marca ó las condiciones

de término de guardado de las mismas.  Puede causar disfunción ó la duración de éstas
puede ser más corto.

• A medida que la temperatura ambiente disminuye, el funcionamiento y capacidad  de la batería
puede disminuir temporalmente.  En tal caso, quitar las baterías, calentarlas en su bolsillo.

• El indicador de la batería puede no ser visualizado correctamente dependiendo de la temperatura
ú otras condiciones.  La batería se puede descargar sin ninguna indicación.

• Recomendamos apagar la cámara frecuentemente durante la grabación para mantener la carga
de la batería por mucho tiempo.

• Cuando se usa la cámara en exteriores, le recomendamos usar nuevas baterías alcalinas. Si
usted va estar utilizando la cámara por mucho tiempo, usar baterías recargables Ni-MH es más
práctico.

• Las baterías descargadas pueden recuperar su funcionamiento cuando no se utilicen por un
periodo de tiempo.  Sin embargo, no pueden ser usadas por mucho tiempo.  Asegurarse de
remplazarlas con nuevas baterías.

Baterías que no deben ser utilizadas

Baterías de Manganeso Baterías de Niquel

Baterías Ni-CD Baterías Lithium

• Si las baterías mencionadas arriba son usadas, puede resultar una operación inapropiada y las
siguientes disfunciones pueden ocurrir:

• El tiempo restante de la batería puede no ser visualizado correctamente.
• La Cámara puede apagarse prematuramente
• La información escrita de la Tarjeta de Memoria puede dañarse y como resultado se perderán

fotos.
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• No intentar desarmar la batería ó hacer a la batería objeto de cualquier abuso mecánico extremo.
• No calentar o arrojarla al fuego.
• No permitir que la batería tenga contacto con objetos de metal.
• No exponer a la batería,  conexiones de batería ó la cámara a ninguna clase de humedad directa,

especialmente agua salada.  Esto puede causar corrosión en las superficies de metal.
• No descarapelar o quitar la cubierta externa de la batería.
• No arrojar las baterías
• No usar baterías que aparezcan dañadas mecánicamente, o que muestren signos de haberse

derramado.
• No guardar baterías en ambientes de demasiada humedad o temperatura.
• Mantener las baterías fuera del alcance de los niños
• No instalar las baterías al revés..  Pueden resultar seriamente dañadas.
• Cuando usted remplace dos baterías, usar dos nuevas del mismo tipo.
• Todas las baterías deben ser de la misma marca, tamaño y capacidad.  Evitar mezclar las baterías.
• Si no utiliza la cámara por mucho tiempo, retirarle las baterías.
• Si se prolonga su uso, es normal que la batería se caliente.
• A medida que la temperatura ambiente disminuye, la capacidad y funcionamiento de las baterías

también disminuirá.  Esto es normal.  En tales casos, quitar las baterías y calentarlas en su bolsillo.
• Tener especial cuidado de no permitir que entren en contacto con algún metal en su bolsillo.
• Si la oxidación ó cualquier sustancia extraña se encuentra en los contactos de la batería, ésto

puede evitar que la batería tenga un buen contacto eléctrico.  La operación puede volverse
intermitente.  Si ésto ocurriera, limpiar el contacto de la batería con un borrador de tinta.

Si se llegara a notar algún derramamiento de la batería, evitar el contacto directo con la piel.  Quitar
la batería y limpiar lo más que se pueda la sustancia extraña.  Ponerse en contacto su centro de
servicio local para que le ayuden si es necesario.

Baterías que no pueden ser usadas

La siguientes baterías no pueden ser usadas.
• Las baterías donde parte de su cubierta exterior haya sido quitada ó esté parcialmente pelada.
• Baterías que tengan sus extremos “aplastados” que evitarían una conexión inapropiada con

contactos de batería internos.

La polaridad es plana.Todo o parte del sellado de las baterías están pelados.

El apropiado manejo y cuidado de las baterías

Si usted no maneja bien las baterías, puede ocurrir, derrame, generación de calor e incendio
ó una explosión.  Observar las siguientes advertencias:
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Batería Ni-MH (Nickel-Metal Hydride)

El cargador de la batería deberá ser usado solamente con las Baterías Ni-MH. No intente cargar
baterías no recargables.  Favor de tener cuidado de lo siguiente:
• Si se encuentra alguna oxidación o sustancia extraña en los contactos de la batería, la batería

puede no ser cargada correctamente.  Los contactos de la batería pueden limpiarse con una
franela suave o borrador de tinta.

• Nuevas baterías recargables ó aquellas que no hayan sido usadas por largos periodos de tiempo,
pueden no alcanzar su capacidad completa después de una carga.  El funcionamiento completo
aumentará después de 2-3 ciclos de descarga/ carga.

• Las baterías recargables deberán ser usadas al punto cuando la cámara deja de trabajar.  Estas
deberán ser recargadas tan pronto como sea posible.  El cargado prematuro puede causar “efecto
de memoria”, donde el tiempo de operación puede ser disminuido.

• Aún durante su almacenamiento, las baterías recargables naturalmente se descargarán.  Sugerimos
cargarlas antes de cada uso.

• Una vez que las baterías han sido cargadas totalmente, evitar sobre recargarlas.
• No pelar o dañar el sello de la cubierta.
• Leer las instrucciones de operación del cargador de la batería.

Las Baterías Ni-MH tienen una duración limitada.  La energía de la batería disminuye gradualmente.
 Si el tiempo disponible parece más corto, comprar baterías nuevas.
• La vida de la batería difiere dependiendo de la condición de guardado, uso ó ambiente.

  Indicador de Batería
La energía remanente de la batería es visualizada en el monitor LCD.  (Esa no se visualiza cuando
se utiliza un Adaptador CA (Opcional, DMW-AC1).)

La energía de la batería es suficiente

La energía restante está baja

Existe un poco de energía remanente.

(Parpadea en rojo):  Remplazar las baterías.

Cuando se usan nuevas baterías Ni-MH, el indicador de la batería puede no ser visualizado
correctamente debido a la característica de las baterías, no por una disfunción.  Si usted
repetidamente descarga y carga las baterías completamente, el indicador de la batería se
visualizará correctamente.
• El indicador de la batería puede no visualizarse correctamente dependiendo de la temperatura

ú otras condiciones. Como resultado, aún cuando el indicador de la batería no esté vacío, la
energía puede apagarse.  Esta no es una disfunción.

• Aún cuando la energía de la batería se agote cuando se dejen sin usar por un tiempo, la energía
de la batería se puede recuperar.  Sin embargo, no podrán ser utilizables, así que debe reemplazarlas
con unas nuevas una vez que la batería se agote.
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Relativo Al Consumo de Batería

Número Grabable bajo Estándares CIPA

Favor de tomar nota que el funcionamiento y capacidad de las baterías alcalinas se disminuye
significativamente en condiciones de baja Temperatura.

Baterías Número Grabable

Baterías Panasonic Alcalinas
(proporcionadas) Aprox. 160 imágenes fijas

Baterías Panasonic Ni-MH
Completamente cargadas Aprox. 320 imágenes fijas.
(nickel-metal hydride) (Opcional:
HHR-3EPA ó HHR-3EPC)

Medidas bajo las condiciones siguientes:

• Temperatura: 73.4°F (23°C) / Humedad: 50%, el Monitor LCD está encendido.
• Usando la Tarjeta de Memoria SD proporcionada.
• Comenzar a grabar 30 segundos después que la cámara ha sido encendida
• Activar el zoom de Tele a Amplio y viceversa en cada grabación.
• Apagar la cámara cada 10 grabaciones /Dejar la Cámara hasta que la batería se enfríe.

Número grabable bajo una temperatura baja.
(Temperatura: 32°F (0°C) / Otras condiciones de grabación son las mismas como se especifican en
los estándares CIPA).

Baterías Número Grabable

Baterías  Alcalinas Aprox. 40 imágenes fijas

Baterías Panasonic completamente
Cargadas Ni-MH (nickel-metal hydride) Aprox. 300 imágenes fijas
(Opcional: HHR-3EPA ó HHR-3EPC)
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Número Grabable cuando el Monitor LCD se apaga.

Baterías Número Grabable

Baterías Panasonic Alcalinas Aprox. 400 imágenes fijas
(proporcionadas)
Baterías Panasonic Ni-MH
Baterías Ni-MH Panasonic completamente
Cargadas (nickel-metal hydride) Aprox. 850 imágenes fijas
(opcional; HHR-3EPA
ó HHR-3EPC)

Sugerencias:
• Los números y tiempos mostrados en la tabla pueden variar dependiendo de la condición.
• Le recomendamos apagar la cámara frecuentemente mientras graba para ahorrar la energía de

la batería por más tiempo.
• CIPA es una abreviatura para Camera & Imaging Products Association.

Baterías Tiempo Continuo de Reproducción

Baterías alcalinas Panasonic
(proporcionadas) Aprox. 280 minutos

Baterías Ni-MH Panasonic
Completamente cargadas
(nickel-metal hydride) (Opcional; Aprox. 340 minutos.
HHR-3EPA ó HHR-3EPC)

El monitor LCD es apagado/ Otras condiciones de grabación son las mismas que se han especificado
en los estándares CIPA).

• La vida restante de la batería dura más cuando usted usa la cámara con el monitor LCD apagado.

Tiempo continuo de Reproducción
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Insertando las baterías

Usar las baterías cargadas cuando se usen las
baterías Ni-MH.
Insertar las baterías observando la dirección
de las polaridades + y -.

Preparación
• Revisar que la cámara esté apagada y que el Lente esté contraído.
• Usar las baterías alcalinas ó Baterías AA Ni-MH (nickel-metal hydride).

Deslizar la puerta en dirección de la flecha
para abrir la puerta de la batería.

Insertar las baterías

Remueva la compuerta en dirección a la flecha
para cerrar el compartimento de las baterías
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Quitando las Baterías

Preparación
• Revisar que la cámara esté apagada y que el Lente esté contraído•

Sugerencias:

• Si usted no está utilizando al cámara por
mucho tiempo, quitar las baterías.

• Después de cargar las baterías
completamente ó si se han insertado
baterías  nuevas por más de 3 horas, el
ajuste del reloj se guardará (en la cámara)
por 3 meses después de que las baterías
se quiten. (El tiempo puede ser más corto
si las baterías no se cargan lo suficiente).

• Si pasan más de tres meses, el ajuste
del reloj se perderá.  En este caso, volver
a ajustar el reloj. (P21)

• No quitar la tarjeta ó las baterías cuando
la tarjeta esté siendo accesada. (P18).

Asegurarse de quitar las baterías después de
que el indicador de energía se apaga.  De otro
manera, el ajuste se borrará.

Deslizar la puerta en la dirección de la
flecha para abrir la puerta de la batería.

Quitar las baterías.

Deslizar la puerta en dirección de la flecha
para cerrar la puerta de la batería.
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Relativo a la Tarjeta

Sugerencias:

• La velocidad de lectura/ escritura de una
Tarjeta MultiMedia es más lenta que la de
una Tarjeta de Memoria SD.  Cuando la
Tarjeta MultiMedia se utiliza, la realización
de algunas funciones puede ser ligeramente
más lenta de lo que se informa.

• Después de grabar imágenes en movimiento
usando la Tarjeta MultiMedia, la indicación
de acceso de la tarjeta puede aparecer por
un momento, pero ésto no es una disfunción.
Guardar la Tarjeta de Memoria en algún lugar
fuera del alcance de los niños para prevenir
que la traguen.

Accesar la Tarjeta

Mientras la tarjeta está siendo accesada, el
indicador de estado  1  y la indicación de acceso
de la tarjeta se enciende  2 .

Cuando el indicador de estado (1) y la indicación
de acceso de la tarjeta (2) se enciende, no:
• Apagar la cámara
• Quitar las baterías ó la tarjeta
• No quitar el Adaptador CA (opcional,

DMW-AC1).

La tarjeta y los contenidos de la misma se
pueden dañar y la cámara puede no funcionar
con normalidad.

Es posible que la información guardada en la
tarjeta se pueda dañar debido a alguna
borradura accidental, estática, ruido eléctrico
ó una tarjeta defectuosa.  Le recomendamos
guardar información importante en el disco
duro de su PC. (P97, 98).

Tarjeta de Memoria SD (incluida) y
Tarjeta MultiMedia (opcional).

La Tarjeta de Memoria SD y la Tarjeta MultiMedia
son pequeñas, de peso ligero, son tarjetas de
memoria removibles. La velocidad de lectura/
escritura de éstas es rápida. La Tarjeta de
Memoria SD está equipada con un interruptor
de Protección de Escritura (A) que puede impedir
la escritura y el formateo de una tarjeta. (Cuando
el interruptor es deslizado hacia el lado [LOCK],
no es posible escribir o eliminar información de
la tarjeta y formatearla. Cuando el interruptor
es desbloqueado, estas funciones están
disponibles.)

Tarjeta de Memoria SD

Tarjeta MultiMedia



19

Insertando la Tarjeta

• Insertar la tarjeta, presionando suavemente
hasta asegurarla en el lugar. Si la tarjeta no
se inserta libremente, puede ser regresada.
No forzar la tarjeta.

• No tocar las conexiones de las terminales
en la parte posterior de la tarjeta.

Preparación
• Revisar que la cámara esté apagada y que el Lente esté contraído.

Abrir la puerta de la tarjeta

Insertar la tarjeta firmemente hasta que
se escuche un clic.

Cerrar la puerta de la tarjeta



20

Quitando la Tarjeta

Sugerencias:

• La tarjeta puede dañarse si se quita mientras
la cámara está encendida.

• No quitar la tarjeta ó las baterías cuando la
tarjeta esté siendo accesada. (P18).

• Si la puerta de la tarjeta no se cierra
completamente, quitar la tarjeta e insertarla
otra vez.

• Si la tarjeta no puede ser insertada
completamente, revisar la dirección de la
tarjeta.

• Le recomendamos usar la Tarjeta de Memoria
SD.  (usar solamente la tarjeta auténtica.)

• La tarjeta se puede dañar si no se inserta
completamente.

Preparación
• Revisar que la cámara esté apagada y que el lente esté contraído.

Abrir la puerta de la tarjeta

Empujar la tarjeta hasta que se escuche
un clic, después tirar de ella.

Cerrar la puerta de la Tarjeta



21

Ajustando la Fecha/ Hora (Clock Set)

Seleccionar el elemento deseado
Ajustar la fecha y hora.

Ajuste Inicial

El reloj no se ajusta cuando la cámara va a ser
transportada.  Cuando usted encienda la
cámara, el ajuste del reloj aparecerá en pantalla.

Cuando presione el botón [MENU], la
pantalla mostrada en el paso 2 aparece.
Ajustar el reloj en ella.

Seleccionar [CLOCK SET] del menú
[SETUP]. (P23)

Ajustar la fecha y hora
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Sugerencias:

• Usted puede poner el año desde 2000 hasta
2099.  Se utiliza el sistema 24 horas.

• Después de que las baterías cargadas
completamente ó las nuevas baterías han
sido insertadas por más de 3 horas, el ajuste
del reloj se guarda (en la cámara) por 3
meses después de que las baterías se retiren.
(el Tiempo puede ser más corto si las baterías
no se cargan suficientemente.) Si pasan más
de 3 meses, el ajuste de reloj se pierde. En
este caso, ajustarlo de nuevo.

Seleccionar [M/ D/ Y], [D /M /Y] ó [Y /M /D].

• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar el ajuste.

• Revisar si el ajuste del reloj es correcto,
después de apagar la cámara y volverla a
encender.

Imprimiendo la Fecha

• Usted puede ajustar la impresión de la fecha
en el ajuste de impresión DPOF en esta
cámara.  (P83).

• Usando el software proporcionado, [el Visor
SD para DSC], es posible tener la fecha
impresa en la imagen.  Para más detalle,
favor de leer las instrucciones de operación
proporcionadas para la conexión de la PC.

• Cuando usted va a un foto estudio para
imprimir, asegúrese de solicitar la impresión
de la fecha.  Para más información, preguntar
en el foto estudio. Dependiendo del estudio,
puede no ser posible imprimir la fecha.
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Ajuste del Menú

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

 Encender la cámara.

El indicador de energía  1  se enciende.

Presionar el botón [MENU].

Seleccionar el Menú [SETUP]

Seleccionar el elemento deseado

•Cuando se gira la palanca del zoom  2  hacia
T, la página de la pantalla del menú puede
adelantarse. (viceversa)

Ajustar el valor deseado.
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La vida restante de la batería se puede alargar apagando la
cámara automáticamente mientras ésta no se utiliza.

[1 MIN.] /[2 MIN.] /[5 MIN.] / [10 MIN.]:
La cámara se apaga automáticamente si no está
siendo usada por un tiempo predeterminado. (Presionar
el botón del obturador ó apagar la cámara y encenderla
para cancelar el modo ahorro de energía.)

• [OFF]:  La cámara no se apaga automáticamente.
Cuando se usa el Adaptador CA (opcional, DMW-AC1) /se
conecta a una PC ó a una impresora / se graban imágenes
en movimiento / se reproducen imágenes en movimiento
/durante la Muestra de Transparencias, el modo de ahorro de
energía no se activa.

Usted puede controlar los siguientes elementos en el Menú [SETUP].

Monitor

Funciones

Ajustar el brillo del monitor LCD en 7 pasos.

AUTO REVISION
(En modo Grabación
solamente)

[OFF]:  La imagen grabada no aparece automáticamente.
[1SEC.]: La imagen grabada aparece automáticamente en la

pantalla por cerca de un segundo.
[3SEC.]: La imagen grabada aparece automáticamente en la

pantalla por cerca de 3 segundos.
[ZOOM]: La imagen grabada aparece automáticamente en la

pantalla por cerca de 1 segundo.  Después se
amplifica 4 veces y aparece por cerca de un segundo.
Este modo es útil para confirmar el enfoque.

• En modo imagen en movimiento          la función de auto
revisado no se activa.

• Cuando se usa el modo explosión ó el auto soporte, la
función de auto revisión funciona mientras se graba la
información en la tarjeta a pesar del ajuste en ésta. (La
imagen no se amplifica).

• Cuando se usan imágenes con audio, la función de auto
revisado funciona mientras se graba el audio o la información
en la tarjeta, a pesar del ajuste en la función de auto revisado.
(La imagen no se amplifica). (DMC-LC80 /DMC-LC70).

BIP Poner al volumen de sonido operacional.

El sonido operacional se sube
El sonido operacional se  baja.
El sonido operacional se apaga.

El ajuste del sonido operacional se refleja también en Modo
Simple

AHORRO DE ENERGIA
(Excepto en el modo
Economía)
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Ajustarlo al sistema de comunicación USB. Ajustarlo antes de
conectar a una PC ó a una impresora. (P95)

ECONOMIA (Modo
Economía
solamente).

Funciones

La vida restante de la batería se puede alargar apagando el
monitor LCD automáticamente mientras la cámara no se utiliza.
Usted puede poner la condición de apagar el monitor LCD
cuando el modo Economía se selecciona.

[LEVEL1]:Si usted no opera la cámara por 15 segundos, el
monitor LCD se apaga para ahorrar energía.
[LEVEL2]:Si usted no utiliza la cámara por cerca de 15 segundos
en modo grabar, ó si usted no opera la cámara por 5 segundos
después de tomar una imagen, el monitor LCD se apaga para
ahorrar energía.

Número Reajustado
(Modo Grabación
solamente)

Ajustar ésto cuando usted desee comenzar un número de archivo de
la imagen desde la 0001 en la siguiente grabación.  (El número de la
carpeta se actualiza, y el número de archivo comienza desde el 0001.)
El número de carpeta puede ser asignado desde 100 hasta 999.
Cuando el número de carpeta llega al 999, no puede ser reajustado.
Recomendamos formatear la tarjeta después de guardar la
información en una PC ó en algún otro lado. (P93)
Cuando usted reajusta una tarjeta formateada ó una tarjeta nueva
el número de archivo se reajusta  y aparece la confirmación en
la pantalla.  Si usted selecciona [YES] en la pantalla, el número
de carpeta se reajusta también a 100.
El número de archivo reajustado también se refleja en Modo Simple

REAJUSTE
(Modo Grabar
solamente)

La cámara se reajusta a sus colocaciones originales.  Sin embargo,
el número de archivo, el ajuste de reloj y el ajuste en modo Simple
         no se cambian.

AJUSTE DE RELOJ Cambia la fecha y hora (P21)

MODO USB
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Funciones

Ajustar el idioma en la pantalla del menú de los siguientes 7
idiomas:
Poner el idioma deseado con            y seleccionarlo con    .
• [ENGLISH]: La pantalla del menú en Inglés
• [FRANCAIS]: La pantalla del menú en Francés
• [ITALIANO]: La pantalla del menú en Italiano
• [DEUTSCH]: La pantalla del menú en Alemán
• [ESPAÑOL]: La pantalla del menú en Español
• [CHINO]: La pantalla del menú en Chino (simplificado)
• [JAPONES]: La pantalla del menú en Japonés

• Cuando usted pone otro idioma por error, seleccionar
 en los iconos del menú para ajustar el idioma deseado.
El ajuste del idioma está también reflejado en modo Simple.

    VIDEO OUT
(Modo Reproducción
solamente)

[NTSC]: La salida de Video se ajusta al sistema NTSC.
[PAL]:La salida de Video se ajusta al sistema PAL. (P94)

LENGUAGE
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Usando al Monitor LCD

Usted puede tomar imágenes con una
composición bien diseñada viendo el tamaño
 y el balance de los objetos.

Seleccionando la pantalla que va a ser
utilizada.

Presionar el botón [DISPLAY] para cambiar a
la pantalla que será utilizada.
• Cuando la pantalla del menú aparece, el

botón [DISPLAY] no se activa. Cuando usted
presiona el botón [DISPLAY] en reproducción
del zoom ó en multi reproducción, usted
puede cambiar ya sea que use el monitor
LCD o no.

En modo grabar

Display
Display con histograma (DMC-LC80 / DMC-LC70)

No Display (Línea Guía de Grabación)

No Display

El monitor LCD se apaga

Histograma

En modo reproducir

Display
Display con información grabada e histograma
(DMC-LC80 / DMC-LC70)

No Display

Grabando con Línea guía

Usted puede alcanzar imágenes balanceadas
alineando el objeto en el punto donde cruzan las
líneas verticales y horizontales. Usted puede
tomar imágenes con facilidad ajustando la línea
guía horizontal.
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Relativo al Histograma (DMC-LC80 /DMC-LC70)

Sugerencias:

• Cuando usted toma imágenes con el flash ó
en lugares oscuros, el histograma se vuelve
amarillo porque la imagen grabada y el
histograma no coinciden uno con el otro.

• El histograma en el modo grabar es una
aproximación.

• El histograma no aparece  en el modo imagen
en movimiento        , durante la multi
reproducción y la reproducción del zoom.

• El histograma en grabación y reproducción
puede no coincidir uno con el otro.
El histograma en esta cámara no coincide
con el visualizado en el software de edición
de imagen usado con una PC, etc.

• Un histograma es una gráfica que visualiza el brillo junto al eje horizontal (negro a blanco) y
el número de pixeles en cada nivel de brillantez en el eje vertical.

• Le permite al usuario de la cámara fácilmente revisar la forma en que una imagen será expuesta.

• Cuando los valores están concentrados a
la izquierda como (A), la imagen está bajo
expuesta.

• Cuando los valores se distribuyen en el
histograma como en (B), la exposición es
adecuada y el brillo está bien balanceado.

• Cuando los valores están concentrados a
la derecha ( C), la imagen está sobre
expuesta.

Ejemplo de Histograma

Bajo Expuestos
Expuestos apropiadamente
Sobre Expuestos
Histograma
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Modo Disco

Modo Imagen Normal (P30)
El valor de apertura y la velocidad del obturador
se ajustan automáticamente

Modo Economía (P53)
El monitor LCD se apaga automáticamente
para ahorrar energía cuando no esté
funcionando la cámara.

Modo Macro (P54)
Este modo le permite tomar una imagen
extremadamente cerca del objeto hasta 0.33
pies (10 cm) (Amplio).

Modo Retrato (P55)

Esto le permite hacer que un objeto sobresalga
de un fondo desenfocado y ajustar la exposición
y el matiz.

Modo Paisaje (P56)
Usted puede capturar fotos de un paisaje
abrupto y crispado fácilmente. Favor de tomar
nota que este modo es apropiado para paisajes
alejados más de 9.84 pies (3 m) y a la luz del
día.

Modo Retrato Nocturno (P57)
Este le permite grabar el objeto claramente
frente a un iluminando escenario nocturno.

Seleccionar el modo deseado girando el modo disco.

Modo Imagen en Movimiento (P58)
Este modo le permite grabar imágenes en
movimiento.

Modo Simple (P34)
Usted puede tomar imágenes fácilmente ya
que tiene solamente que ajustar el mínimo
número de menús.  Este modo es para
principiantes.

Modo Reproducir (P47)
Este modo le permite reproducir imágenes
grabadas.
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Tomando imágenes

• La indicación de enfoque  2  se enciende, el
área AF  1  de blanca se vuelve verde y
después del valor de apertura  3  y la
velocidad del obturador  4  se visualizan.

• El objeto no es enfocado adecuadamente
cuando la indicación de enfoque  2  parpadea
y el área AF  1  se vuelve roja.  Presionar el
botón del obturador a la mitad y enfocar el
objeto otra vez.

Preparación
• Insertar la batería cargada.
• Insertar la tarjeta (P19)

Encender la cámara
eleccionar el Modo Imagen Normal

Dirigir el área AF  1  al punto que usted
desea enfocar.

Enfocar el objeto al que le será tomada la
fotografía.

Presionar el botón del Obturador a la
mitad para enfocar.
Presionar el botón del obturador
completamente para tomar la imagen.
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Encendido:
• Cuando se inserta la tarjeta
• Cuando el Flash dispara. (Se enciende

cuando el obturador es presionado a la mitad).
• Cuando se envía información a una PC.

Parpadea:
• Cuando carga el flash.
• Cuando se ajusta el modo flash a APAGADO

forzado          y se presiona el obturador a la
mitad en lugares oscuros, el indicador de
estado parpadea para advertir que existe
brillo insuficiente.  En este caso, le
recomendamos activar el flash ó aumentar
la sensibilidad ISO.

• Cuando la tarjeta no está insertada.
• Cuando no existe capacidad restante en la

tarjeta.
• Cuando la tarjeta tiene seguro en el modo

grabar.
• Mientras el enfoque está siendo ajustado ó

el enfoque no está ajustado apropiadamente.

   Corregir la postura para tomar buenas
    imágenes

Para tomar imágenes que no resulten borrosas:
• Sostener la cámara suavemente con las dos

manos, mantener los brazos quietos a su
lado y pararse con los pies ligeramente
separados.

• Asegurarse que la cámara no se mueva
cuando se presione el botón del obturador
a la mitad.

• Después de presionar el botón del obturador,
mantener la cámara inmóvil hasta que la
imagen aparezca en la pantalla.

• En los siguientes casos, mantener la cámara
inmóvil por un tiempo más largo.

- Sinc.Lenta/ Reducción de Ojo Rojo
(P40)

- En modo retrato nocturno          (P57)

• No tapar el flash ó  la lámpara de apoyo con
sus dedos.

• Detener la cámara con firmeza con su mano
derecha.

Correcto
Incorrecto

• Sostener la parte inferior izquierda de la
cámara con su mano izquierda.

• No cubrir el micrófono con sus dedos ú otros
objetos.  (DMC-LC80/ DMC-LC70).

• No tocar el cuerpo del lente.

Encendido:

• Cuando se enciende la cámara.

Parpadea:
• Cuando se ha descargado la batería.

Indicador del Estado  B
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• Revisar que no haya ninguna mancha ó
suciedad en el lente.

• No tocar el Lente directamente.
• No permitir algún impacto en el lente ó el

cuerpo del lente.  7 .
• Cuando se encienda la cámara en el modo

grabar, el cuerpo del lente sale. Asegurarse
que no existen obstáculos frente a éste.

‘• Tener cuidado de no tocar ó manchar la
superficie del lente.  Cuando se le pega polvo
o se ensucia el lente, usar un cepillo comercial
para remover el polvo o suciedad y limpiarlo
con una franela seca y suave. Si se utilizan
solventes tales como bencina, alcohol ó tinner,
la cámara se puede decolorar ó romper.

Enfocar

• Usted puede enfocar un objeto hasta una
distancia de 1.64 pies (50 cm).

• Si usted presiona el botón del obturador
completamente sin pre-enfocar, las imágenes
resultarán borrosas y desenfocadas.

• Cuando el objeto está enfocado, el bip de
la cámara se escucha 2 veces. Si no, se
escucha 4 veces. Referirse a la P24 si usted
desea apagar el sonido operacional.

• En los casos siguientes, la cámara no puede
enfocar los objetos apropiadamente:
_ Cuando se incluyen objetos que se
encuentran cerca y lejos a la vez en una
misma escena.
_Cuando está sucio ó hay polvo en el vidrio

entre el lente y el objeto.
_Cuando existen objetos muy luminosos o

brillosos cerca del objeto.
_ Cuando se toma una imagen en un lugar

oscuro.
_Cuando el objeto se mueve rápido.
_Cuando la escena tiene un contraste pobre.
_Cuando existe vibración.
_Cuando se graba un objeto muy brillante.
Recomendamos tomar imágenes usando el
seguro AF/ AE (P33) ó pre enfocar (DMC
LC80/ DMC-LC70) (P68).

Aún cuando la indicación del enfoque aparezca
y el objeto esté enfocado, ésto se cancela cuando
usted libera el botón del obturador. Presionar el
botón del obturador a la mitad otra vez.

• Si usted presiona el obturador a la mitad
cuando la exposición no sea adecuada, la
indicación del valor de apertura y la velocidad
del obturador se pondrá en rojo.  (Sin
embargo, el valor de apertura y la velocidad
del obturador no se ponen en rojo cuando
se activa el flash).

• El brillo de la escena puede diferir del de
las imágenes tomadas.  En particular, cuando
se toman imágenes en lugares oscuros con
la velocidad del obturador lenta, los objetos
se ven oscuros en la pantalla, pero la imagen
real es brillante.

Exposición

• Cuando la mayoría de los objetos en la
pantalla son brillantes (ejem: un cielo azul
en un día claro, un campo nevado, etc.) las
imágenes grabadas pueden volverse oscuras.

• En este caso, compensar el valor de la
exposición en la cámara. (P41).

Vibración (la cámara se sacude)

• Cuando exista vibración, la alerta de vibración
1  aparece.

• Cuando aparezca la alerta de vibración, le
recomendamos utilizar un tripié. Si no puede
usar un tripié, tenga cuidado de cómo sostiene
la cámara. (P31).

• Tener cuidado de no vibrar cuando se
presione el botón del obturador.

Cuidados para la Cámara
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Enfocar Sugerencias:

Cuando el brillo ha cambiado debido al zoom
ó el movimiento de la cámara, el lente puede
hacer un clic y la imagen en la pantalla puede
cambiar drásticamente.  Sin embargo, las
imágenes no se afectan. El sonido es
causado por un ajuste automático de
apertura.  No es una disfunción.
• Cuando usted presione el botón del obturador,

la pantalla puede volverse brillante ó
blanquizca por un momento.  Esta función le
permite el ajuste fácil del enfoque y la imagen
grabada no se verá afectada.

• Recomendamos ajustar el reloj otra vez antes
de tomar imágenes. (P21)

• Cuando el tiempo de ahorro de energía se
ajusta (P24), la cámara automáticamente se
apaga si no la opera dentro del tiempo de
ajuste. Cuando se opera la cámara otra vez,
presionar el botón del obturador ó apagar y
prender ésta.

• Cuando usted use el buscador óptico, el
rango normal de grabación puede volverse
más amplio que el rango visible desde el
Visor.  Esto es causado por la diferencia de
posición del buscador óptico y el lente.  Esto
no es una disfunción.

Especialmente recomendamos revisar el rango
de grabación cuando usted use el monitor LCD.
• Cuando se graben imágenes a un metro de

los objetos.
• En Modo Macro (P54)
• Cuando el zoom digital se activa. (P70)
Cuando usted continuamente tome imágenes
a altas temperaturas, los intervalos de grabación
puede ser más largos debido al proceso para
reducir ruidos de la imagen.

Cuando se use la cámara en un lugar arenoso
ó polvoso, tener cuidado de no dejar que se
ensucie ó que le entre agua de mar a la cámara.

Seguro AF/AE (AF: Auto Enfoque/ AE:
Auto Exposición)

Cuando se graba una imagen de gente con
una composición como se muestra arriba, usted
no puede enfocar el objeto porque está fuera
del área AF en una operación usual.
En este caso,
1 Dirigir el área AF al objeto
2 Presionar el botón del obturador a la mitad

para ajustar el enfoque y la exposición.
• Cuando el objeto está enfocado, la

indicación de enfoque se enciende.
3 Mantener presionado el botón del obturador

a la mitad, mover la cámara mientras usted
ajusta la imagen.

4 Presionar el botón del obturador
completamente.

• Usted puede revisar el seguro AF /AE
repetidamente antes de presionar el botón
del obturador completamente.
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Tomando Imágenes en Modo Simple

• [ENLARGE]:
Esta selección está indicada para situaciones
cuando se desea una impresión grande (8” x 10”,
Carta, etc.) La cámara se preajusta a
[2560 x 1920] (DMC-LC80) /[2304 x 1728] (DMC-
LC70) /[2048 x 1536] (DMC-LC50) en [Fino] modo
imagen.

• [ 4” x 6” / 10 x 15 cm]:
Esta selección ofrece una manera fácil de producir
pequeñas impresiones “general purpose”

• [E-MAIL]:
Esta selección favorece a un archivo de tamaño
más pequeño, optimizado para usar en un sitio
web y e-mail.
Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Recomendamos usar este modo cuando usted le pida a alguien que le tome una fotografía.
• Ofrecer un menú simplificado para facilitar su uso.
• El tamaño de la imagen es fácil de seleccionar.
• Los iconos en el display son más grandes.

Preparación
• Ajustar el modo disco a           (P29)

Seleccionar [PICT. MODE].

[AUTO REVIEW]
[ON]:  La imagen grabada

automáticamente aparece en
la pantalla por cerca de  un
segundo.

[OFF]:
La imagen grabada no aparece
automáticamente.

BEEP]:

El sonido operacional sube

 El sonido operacional baja.

El sonido operacional se apaga.
[CLOCK SET] (P21)

Seleccionar [ENLARGE].
[4”X 6” /10X 15 cm] ó [E-MAIL].
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Tomar una imagen

Tamaño y Calidad de Imagen en
[PICT.MODE].

AMPLIFICAR

Fino

Fino

Standart

Otros Ajustes en Modo Simple

MONITOR (P24):
• Ajustado a [0] (estándar)

POWER SAVE (P24):
• Ajustado a [2MIN.]
• Cuando usted desee encender la

cámara otra vez, presionar el botón
del obturador ó apagar y después
encender la cámara.

• Cuando usted usa el adaptador CA
(opcional, DMW-AC1), el modo ahorro
de energía no se activa.

Display
No Display
El Monitor LCD se apaga.

Seleccionando la pantalla que será utilizada.

Presionar el botón [DISPLAY] para cambiar a
la pantalla que será utilizada.



36

• El rango grabable es 1.64 pies (50 cm) –
(Tele), 0.33 pies (10 cm) –     (Wide).

• Si la distancia entre la cámara y el objeto
está por debajo del rango grabable, el enfoque
puede no ser ajustado apropiadamente aún
cuando la indicación de dicho enfoque esté
encendida.

• Los ajustes en modo Simple           no aplican
a otros modos de grabación excepto [CLOCK
SET] y [BEEP].

• Usted no puede ajustar los siguientes
elementos en el modo Simple.

- [NO.RESET]
- [RESET]
- [USB MODE]
- [VIDEO OUT]
- [LANGUAGE]
Sin embargo, los ajustes en [NO. RESET] y
[LANGUAGE] en el menú se reflejan en el modo
Simple.

Compensación de Luz de Respaldo

La luz de Respaldo es una situación donde la
luz llega de atrás del objeto.  Los objetos tales
como gente se vuelven oscuros cuando las
imágenes se graban en la luz de respaldo.  Si
usted presiona  ,      aparece (indicación
 de que se ha encendido la luz de respaldo) y
la función de compensación de luz de respaldo
se activa.  Esta función compensa la luz de
respaldo, iluminando la mayor parte de la
imagen.

Si usted presiona     mientras se visualiza
desaparece y la función de compensación de
luz de respaldo se cancela.

Sugerencias:

• El modo explosivo está disponible solamente
con la velocidad baja. (P46)

Número de imágenes
grabables

máx. 3 imágenes
(DMC-LC70)/

máx. 5 imágenes
(DMC-LC80)/
DMC-LC50)

máx. 5 imágenes

máx.9 imágenes
(DMC-LC80)/

máx. 10 imágenes
(DMC-LC70/
DMC-LC50)
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• Usted no puede usar las siguientes funciones en
modo Simple.

• [W. BALANCE]
• [AUTO BRACKET]
• [PICT. SIZE]
• [QUALITY]
• [SPOT MODE]
• [AUDIO REC.]
• [D.ZOOM]
• [COL.EFFECT]
• [PICT.ADJ.]
• [FLIP ANIM.]
Sin embargo, el ajuste en [PICT. SIZE] y [QUALITY]
corresponde al ajuste en [PICT. MODE]. (P35).
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Revisando la Imagen Grabada (Review)

Una vez eliminadas, las imágenes no pueden
ser recuperadas.
Multi imágenes ó todas las imágenes pueden
ser eliminadas. Leer las P51 ó P52 para más
detalle. (El botón ilustrado es de (DMC-LC80
/ DMC-LC70.)

Preparación
• En  el modo Imagen en Movimiento           , la función Revisión no se activa.

Presionar

• La última imagen grabada aparece por cerca
de 10 segundos.

• Presionar el botón del obturador a la mitad
ó      para cancelar la revisión.

• Usted puede revisar las anteriores ó
siguientes imágenes con       .

• Cuando las imágenes grabadas son
demasiado brillantes ú oscuras, compensar
la exposición. (P43).

Amplificar y cambiar la imagen

Cuando usted cambia la amplificación ó la posición
a ser visualizada, la indicación de la posición del
zoom (A) aparece por cerca de un segundo para
identificar el área amplificada.

Las imágenes grabadas pueden ser
eliminadas durante la revisión
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Usando el Zoom Óptico

Sugerencias:

• La imagen puede estar ligeramente
distorsionada de acuerdo al lente. La
distorsión aumentará si usted hace que los
objetos sean más grandes ó estén más cerca.

• Cuando se usa el zoom del lente en una
amplificación grande, la calidad de la imagen
puede ser aumentada si se utiliza un tripié.
En una amplificación grande, aún los
movimientos más pequeños pueden causar
una ligera disminución en la calidad de la
imagen.

Con esta función, usted puede hacer que la gente y los objetos aparezcan más cerca con el zoom
óptico tridimensional, y los paisajes pueden ser grabados con ángulo amplio.

Preparación
• Ajustar el modo disco excepto para         . (P29)

Para hacer que los objetos
aparezcan más lejos (Wide)

Para hacer que los objetos aparezcan
más cerca (Tele)
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Tomando Imágenes usando el Flash Integrado

Apagado forzado
Aun en lugares oscuros, el flash no se activa.

Usar ésto cuando se tomen imágenes en
lugares donde el uso del flash no sea permitido.

Ajustes de  flash disponibles

Preparación
• Ajustar el modo disco excepto para

Cambiando el ajuste del flash al
apropiado.

AUTO

El flash se activa automáticamente de acuerdo
a la condición de la grabación.

AUTO /Reducción de Ojo Rojo
El flash se activa automáticamente de acuerdo
a la condición de la grabación.  Reduce el
fenómeno del Ojo Rojo (los ojos del objeto
aparecen rojos en la foto de flash) disparando
el flash  un segundo antes de grabar la imagen.
Usar ésto cuando usted tome imágenes de
gente en condiciones de luz tenue.

Encendido forzado

El flash se activa cada vez sin importar las
condiciones de grabación.
Usar ésto cuando su objeto tenga luz de
respaldo ó bajo una luz fluorescente.

Lenta / Reducción Ojo Rojo

Cuando usted toma una imagen de un paisaje
con fondo oscuro, esta función hace que la
velocidad del obturador sea lenta cuando se
activa el flash, para que el fondo oscuro del
paisaje se vuelva brillante. Simultáneamente
reduce el fenómeno de Ojo Rojo.
Usar éste cuando se tomen imágenes de gente
frente a un fondo oscuro.
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El rango de flash disponible para tomar imágenes.

Sensibilidad ISO Control del rango de flash disponible

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

pies pies

Amplio

Amplio

Tele

Amplio

Amplio

Amplio

El rango de flash disponible es una aproximación.

Velocidad del Obturador para cada modo flash

Modo Flash Velocidad del Obturador (sec.)

Flash ENCENDIDO
(Excepto para Sinc. Lento/ Reducción de                     Ojo Rojo

Flash APAGADO
1/8 – 1/ 2000
(Night portrait mode: 8-1/2000)

2-1/2000
(Night portrait mode: 8-1/2000)

*1 :  DMC-LC70/DMC-LC50
*2 :  DMC-LC80

Sugerencias:

• En modo Paisaje        / Modo imagen en movimiento            , el ajuste del flash se pone en
APAGADO forzado .

• Cuando se usa el flash en ajuste [AUTO], la sensibilidad ISO se ajusta automáticamente de [ISO50]
a [ISO400] (Para DMC-LC80, la sensibilidad ISO puede ajustarse automáticamente de [ISO80]
a [ISO400].).   Para evitar el ruido, disminuir la sensibilidad del ISO.

• No mantener la mirada en el flash desde una proximidad cercana cuando se utilice el flash.
• Si usted acerca demasiado el flash a los objetos, estos pueden aparecer distorsionados o

descoloridos por su calor y luz.
• No cubrir el flash con sus dedos ó cualquier otro elemento.
Si el objeto está demasiado cerca cuando se usa el flash, la imagen puede estar sobre expuesta.
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• Cuando la alerta de vibración aparece, le recomendamos usar el flash.
• Cuando usted coloca el modo explosivo ó auto soporte, solamente se graba una imagen por cada

flash activado.
• El icono del flash se vuelve rojo cuando se activa el flash y se presiona el botón del obturador a

la mitad.
• Cuando el flash está siendo cargado, el icono del flash parpadea en rojo, y usted no puede tomar

la imagen aún cuando usted presione el botón del obturador completamente.
• Si el indicador de la batería está en menos de                   ó en modo Economía     , el monito

LCD se apagará durante la carga del flash.
• Cuando se toma una imagen con el flash, el balance blanco se ajustará automáticamente (excepto

para         (Luz de Día), pero el balance blanco puede no estar ajustado apropiadamente si el flash
es insuficiente.

• Para evitar ruidos en la imagen, le recomendamos ajustar [PICT. ADJ.] a [NATURAL]. (P72).
Referirse a la P63 para la sensibilidad ISO.
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Compensando la Exposición

Sugerencias:

• EV es una abreviatura de “Exposure Value”,
y es la cantidad de luz dada al CCD por el
valor de apertura y la velocidad del obturador.

• El rango de compensación de la exposición
se limitará dependiendo de la brillantez del
objeto.

• El valor de compensación de la exposición
aparece.

El valor de la exposición se memoriza aún
cuando la cámara se apague.

Usar esta función cuando usted no pueda alcanzar una exposición apropiada debido a la diferencia
de brillantez entre el objeto y el fondo.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto por

Seleccionar               EXPOSURE] y
compensar la exposición.

Usted puede compensar de –2EV a +2 EV en
pasos de 1/3 EV.



44

Tomando imágenes usando el Auto Soporte

Sugerencias:

• Cuando se coloque el auto soporte, el icono
de éste aparece en la parte inferior izquierda
de la pantalla.

• Cuando se toman imágenes usando el auto
soporte después de la compensación de
exposición, las imágenes están basadas en
la exposición compensada. Cuando la
exposición es compensada, aparece el valor
de ésta en la pantalla.

• Cuando el flash se activa, usted puede tomar
solamente una imagen.

• Cuando se coloca el auto soporte, usted no
puede usar la función de audio grabación.

• Cuando se coloca el auto soporte y el modo
explosivo simultáneamente, el auto soporte
será el que funcione.

• La exposición puede no ser compensada con
un auto soporte dependiendo de la brillantez
del objeto.

Cuando la sensibilidad ISO se ajusta a [ISO400],
el intervalo de grabación puede llegar a ser más
largo debido al proceso para reducir ruidos en
la imagen. (DMC-LC80)

En este modo, 3 imágenes son tomadas automáticamente por cada vez que se oprima el botón del
obturador de acuerdo al rango de compensación de la exposición.
Usted puede seleccionar la exposición deseada entre los 3 tipos de imágenes.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

1 Seleccionar              AUTO BRACKET] y
después ajustar el rango de
compensación de la exposición.

• Usted puede seleccionar la exposición de
–1 EV a +1 EV en pasos de 1/3 EV.

• Cuando usted no use el auto soporte,
seleccionar [OFF].
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Tomando Imágenes con el Auto-Temporizador

Sugerencias:

• Cuando se usa un tripié ó en otros casos,
ajustando el auto-temporizador a 2 segundos
es una manera conveniente de estabilizar el
nerviosismo causado por presionar el botón
del obturador.

• El indicador del
auto-temporizador
  1  parpadea y el
se activa el
obturador después de 10 segundos (ó 2
segundos).

• Cuando usted presiona el botón
completamente con un golpe, el objeto se
enfoca automáticamente justo antes de
grabar.  En lugares oscuros, el indicador del
auto-temporizador parpadea y entonces se
torna brillante para funcionar como una
lámpara de ayuda AF (P65) para enfocar el
objeto.

• En modo Simple        , el auto-temporizador
es ajustado a 10 segundos.

Recomendamos usar un tripié cuando se
coloque el auto-temporizador.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Cambiar el ajuste del Auto-Temporizador

El Auto-Temporizador puesto a 10 segundos

El Auto-Temporizador puesto a 2 segundos

No existe display (cancelado)

Enfocar el objeto para tomar la imagen.

Si usted presiona el botón del [MENU]
cuando el auto-temporizador esté colocado,
el ajuste de éste se cancela.
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Preparación
Ajustar el Modo Disco excepto para

Sugerencias:

• Si se activa el flash, usted puede grabar
solamente 1 imagen.

• En modo Simple [(fig.)], la velocidad de la
explosión es ajustada a Bajo. (P34).

• Usted no puede tomar imágenes con audio
en el modo explosión.

• Cuando ajuste el auto soporte
simultáneamente con el modo explosión, el
auto soporte funcionará.

• El auto soporte no funcionará como se
describe si se utiliza una Tarjeta MultiMedia
en lugar de una Tarjeta de Memoria SD.  La
velocidad de leer/ escribir de una MultiMedia
es más lenta que la de una Tarjeta de
Memoria SD.

Tomando Imágenes usando el Modo Explotar

Cambiar el ajuste del modo Explotar.

No existe display (cancelado)

Alta velocidad

Baja velocidad

Tomar imágenes

Mantener presionado el botón del obturador
completamente para activar el modo explosión.

*1 Cuando la velocidad del obturador es más
alta que 1/60 y el flash no está activado

*2 Tamaño de imagen 2304 x 1728
*3Tamaño de imagen 2048 x 1536

• En los siguientes casos, la velocidad de la
explosión resulta lenta debido a proceso de
señal, sin embargo, ésto no es una disfunción
de la cámara.

a) Cuando usted tome imágenes en un lugar
oscuro.

b) Cuando usted use la cámara en un lugar de
temperatura alta.

El número de imágenes tomadas a un tiempo no
es limitado en los casos arriba mencionados.
Cuando la sensibilidad ISO se ajusta a [(ISO400)], usted
no puede usar el modo explosión.  (DMC-LC80).

Número de imágenes grabadas en modo
explotar

Velocidad de
Explosión

(imágenes/
segundo)*

Número de imágenes
grabables (imágenes)
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Reproduciendo Imágenes

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

• Esta cámara se basa en los estándares DCF
(Design rule for Camera File system) los
cuales fueron establecidos por Japan
Electronics e Information Technology
Industries Association (JEITA).

• Cuando se cambia el nombre de la carpeta
ó de archivo en una PC, las imágenes no se
reproducirán.

• El formato de archivo que puede ser
reproducido con esta cámara es JPEG.
(Existen también imágenes que en algunas
ocasiones no pueden ser reproducidas en
formato JPEG.)

• Cuando se reproducen imágenes que han
sido grabadas con otro equipo, la calidad de
la imagen  puede ser deteriorada y las
imágenes pueden no ser reproducidas.

• Cuando se reproduce un archivo fuera de lo
estándar, el número del archivo/ carpeta se
indica por [ -- ] y la pantalla se vuelve negra.
Puede aparecer una franja de interferencia
en la pantalla dependiendo del objeto. A ésto
se le llama “moire”.  Esto no es una disfunción.

Seleccionar una imagen

• Presionar         para reproducir la imagen
anterior

• Presionar       para reproducir la siguiente
imagen.

• La imagen siguiente de la última es la primera
imagen.

Avance Rápido/ Rebobinado rápido

Cuando usted mantiene presionado
durante la reproducción, el número de archivo
y el número de página se actualizan.  Si usted
libera            cuando aparece el número de la
imagen deseada, usted puede reproducir la
imagen.

:  Avance rápido
: Rebobinado rápido.

• El número de archivos avanzados/
rebobinados cada vez depende del  tiempo
que usted sostenga

• Entre más tiempo sostenga           , más
imágenes podrá avanzar/ rebobinar cada
vez.

• El ajuste de los números de archivos
adelantados/ rebobinados cada vez varía
dependiendo en el número total de las
imágenes grabadas.

• Cuando se libera            , el número de
archivos adelantados /rebobinados
comienzan por el número 1.

• En la reproducción de revisión en el modo
grabación ó multi reproducción, la imagen
solamente puede ser avanzada ó rebobinada
una por una.

• Cuando usted avance o rebobine un gran
número de imágenes, libere                una
vez antes de llegar a la imagen que será
reproducida, después presione            para
adelantar/ rebobinar las imágenes poco a
poco.

Sugerencias:
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Multi Reproducción de 9 imágenes

Preparación
• Ajustar el modo Disco a

Cambiar a Multi Pantalla

Presionar el botón
Cuando aparece la confirmación en pantalla,
presionar        para seleccionar [YES], y presionar
   . (P50).

Seleccionar las imágenes

Para regresar a la reproducción normal
Girar la palanca del zoom hacia

La imagen con el número en color amarillo
aparece.

Para eliminar una imagen durante una multi
reproducción de 9 imágenes.
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Usando el Zoom de Reproducción

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

Sugerencias:

• Entre más se amplifica la imagen, más se
deteriora su calidad.

• La reproducción del zoom puede no operar
si las imágenes han sido grabadas con otro
equipo.

Aún cuando la indicación en el Monitor LCD se
apague en modo de reproducción normal (P27),
la amplificación y las operaciones inhabilitadas
aparecen en el monitor LCD cuando se activa
la reproducción del zoom. Usted puede cambiar
las indicaciones en el monitor LCD a encendido
o apagado presionando el botón [DISPLAY].
Cuando usted coloque la amplificación en [1x],
la indicación en el monitor LCD se visualiza en
modo reproducción normal.

Amplificar la imagen.

• La amplificación se regresa a [1x], cuando
usted presiona el botón [MENU].

• Cuando usted cambia la amplificación, la
indicación de la posición del zoom (A)
aparece por cerca de un segundo para
revisar la posición de la sección amplificada.

Cambiar la imagen

Para eliminar una imagen durante la
reproducción del zoom.

Presionar el botón
Cuando la pantalla de confirmación aparece,
presionar     para seleccionar [YES], y presionar
    . (P50)
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Eliminando Imágenes

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

Eliminar una imagen seleccionada.

Seleccionar la imagen que será eliminada.

• Presionar      para reproducir la imagen
anterior.

• Presionar         para reproducir la imagen
siguiente.

Eliminar la imagen

(El botón ilustrado es de DMC-LC80 /DMC-LC70.)
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Es posible eliminar hasta 50 imágenes todas
a la vez.

Para eliminar múltiples imágenes

Seleccionar [MULTI DELETE].

(El botón ilustrado es de DMC-LC80 /
DMC-LC70.)

Seleccionar las imágenes que serán
eliminadas

• Las imágenes seleccionadas aparecen con
        . Cuando se presiona      otra vez,
el ajuste se cancela.

• El icono           parpadea en rojo si la imagen
seleccionada no puede ser eliminada.
Cancelar el ajuste de protección (P74.)

Eliminar las imágenes
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Sugerencias:

• Una vez eliminadas, las imágenes no pueden
ser recuperadas.  Favor de hacer una doble
revisión antes de eliminarlas.

• No apague la cámara  ó retire la tarjeta
mientras se está eliminando.

• Las imágenes que están protegidas (P84) ó
aquella que no concuerda con los estándares
DCF (P47) no se eliminará.

Cuando usted elimine imágenes, usar una
batería con suficiente energía en la batería (P13)
ó usar el Adaptador CA (DMW-CAC1; opcional).

Para eliminar todas las imágenes

Seleccionar [ALL DELETE].

2veces

(El botón ilustrado es de DMC-LC80 / DMC-
LC70).

Eliminar todas las imágenes.



53

Tomando Imágenes usando el Modo Economía

Sugerencias:

• El monitor LCD también se apaga cuando usted carga el flash.
• El modo Economía no se activa mientras la pantalla del menú se

visualiza ó el auto-temporizador es ajustado.

En modo Economía, la cámara reduce el brillo en el monitor LCD y trabaja como sigue para reducir
el consumo de la energía de la batería.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a       (P29)

Condiciones

Cuando pasan 15 segundos sin
ninguna operación

El mensaje [MONITOR OFF] parpadea
Por 2 segundos.

Cuando pasan 5 segundos sin
ninguna operación después de
tomar la imagen.  (Efectivo sólo
cuando [ECONOMY] en el menú
[SETUP] se coloca en [LEVEL 2].
(P23).

Operación

El monitor LCD se apaga.
Cómo encender otra vez el Monitor
LCD.
Presionar cualquier tecla.

Cuando pasan 2 minutos sin
ninguna operación.

La cámara se apaga. (El modo Ahorrar
Energía se activa.)
Cómo encender la cámara otra vez
Presionar el botón del obturador
Apagar la cámara y después encenderla
otra vez.
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Tomando Imágenes usando el Modo Macro

Sugerencias:

• En Modo Macro le recomendamos usar un
tripié.

• Cuando el lente de la cámara está a una
distancia por debajo del rango disponible del
objeto, éste no puede ser enfocado aún
cuando la indicación de enfoque se encienda.

• En Modo Macro, el rango capturado puede
diferir del rango visible por el buscador óptico.

• Usar el monitor LCD para tomar imágenes.
• El rango de flash disponible es cerca de 0.98

pies (30 cm)—15.7 pies (4.8 m). (Esto se
aplica cuando usted ajusta la sensibilidad del
ISO a [AUTO] (Amplio), 1.64 pies (50 cm) –
9.19 pies (2.8 m) (Tele). (Cuando el ajuste a
[ISO400] 7 [AUTO]).

Este modo le permite tomar imágenes enfocando de cerca a los objetos. (ejem: Cuando se toman
imágenes de flores)  Usted puede tomar imágenes con el lente a una distancia hasta de 0.33 pies
(10 cm) (Amplio) desde el objeto.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a      . (P29)

Normal 1.64 pies

1.64 pies

1.64 pies

1.64 pies

0.33 pies
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Tomando Imágenes usando el Modo Retrato.

Este modo le permite hacer que el objeto sobresalga de un fondo desenfocado y ajustar la exposición
y el matiz.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a      . (P29)

Técnica para el modo Retrato

Para hacer este modo más efectivo
1 Girar la palanca del zoom a Tele tanto como

sea posible.
2 Estar cerca del objeto
3 Seleccionar un fondo el cual esté lejos de la

cámara.

Sugerencia:

• Este modo es apropiado para exteriores en
el día.

• El balance blanco funciona mejor cuando se
graba en exteriores en el día. Cuando se usa
en interiores, el matíz puede cambiar.

• Usted puede cambiar el ajuste del balanc
blanco.

• Cuando usted desee cambiar el brillo de la
imagen, compensar la exposición (P43) ó
ajustar la calidad de la imagen (P72).
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Tomando Imágenes usando el Modo Paisaje

Sugerencias:

• El flash se coloca en APAGADO forzado

• El enfoque se ajusta a una distancia de 9.84
pies (3 m) –

• El ajuste [AUTO] en el balance blanco
funciona mejor cuando se graba en exteriores
en el día.  Cuando se usa en interiores, el
matiz puede cambiar.

Usted puede cambiar el ajuste de Balance
Blanco. (P60).

En Modo Paisaje la cámara se ajusta para producir la mayor profundidad del campo.  Este modo
funciona mejor en exteriores bajo la luz del sol directa a distancias que excedan de 9.84 pies (3 m).

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a        . (P29)
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Tomando Imágenes usando el Modo Retrato Nocturno

Este modo le permite tomar imágenes contra un paisaje nocturno. Usando el flash y la velocidad
lenta del obturador, la imagen mostrará al objeto y el fondo  más brillante de lo que en realidad
aparecen.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a         . (P29)

Cuando se toma una imagen de una vista
nocturna.
• Cuando el flash se ajusta a APAGADO

forzado [           ], usted puede capturar la
iluminación de un escenario nocturno con la
velocidad del obturador más baja.

• El rango de enfoque es cerca de 9.84 pies
(3 m) – (fig.).

Sugerencias:

• La colocación del flash se ajusta a Sinc.
Lenta/ Reducción de Ojo Rojo .

• El obturador puede quedarse cerrado (máx.
cerca de 8 segundos) después tomar una
imagen con la velocidad lenta del obturador,
ésto no es una disfunción.

• Cuando el flash se ajusta a APAGADO
forzado              en modo Retrato Nocturno
y usted graba el objeto excepto la iluminación
del escenario nocturo, el matiz puede cambiar
debido al ajuste [AUTO] en balance blanco.

• Usted puede cambiar el ajuste de balance
blanco. (P60)

• Cuando usted tome imágenes en lugares
oscuros, los ruidos se pueden hacer visibles.

• Para evitar ruidos, le recomendamos ajustar
[PICT. ADJ.] a [NATURAL]. (P72)

Cuando usted graba imágenes en lugares
oscuros, puede ser difícil enfocar el objeto.  Le
recomendamos grabar imágenes en lugares
brillantes con contraste usando el seguro AF
/AE (P33).

La velocidad del Obturador en el modo
Retrato Nocturno

Modo
Flash

Velocidad del Obturador

Técnica para el modo retrato Nocturno

• Le recomendamos usar un tripié ya que la
velocidad del obturador se vuelve más lenta
en un ajuste oscuro (máx. cerca de un
segundo).

• Mantener el objeto fijo por cerca de 1
segundo después de tomar la imagen.

• El objeto deberá ser puesto dentro del rango
de flash disponible como sigue:

[1.64 pies (50 cm) – 15.7 pies (4.8 m) (Amplio),
1.64 pies (50 cm) – 9.19 pies (2.8 m) (Tele)].
(Cuando se ajusta a [ISO400] / [AUTO]).
• Le recomendamos girar la palanca del zoom

a Amplio.
• El rango de enfoque es cerca de 3.29 pies

(1 m) – 9.84 pies (3 m).
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Grabando Imágenes en Movimiento

Este modo le permite grabar imágenes en movimiento.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a            . (P29)

• La audio grabación inicia
simultáneamente desde el
micrófono  2  integrado
de la cámara.
(DMC-LC80 /
DMC-LC70).
• Presionando el
botón del obturador completamente otra vez, la
grabación se detiene.
• Si la tarjeta de memoria es llenada durante la
grabación, la cámara se detiene automáticamente.

Seleccionar [MOTION RATE].

• [30fps]:
El movimiento de las imágenes grabadas es
uniforme, pero el tamaño del archivo es grande.
• [10fps]:
El tamaño del archivo es más pequeño así que
usted puede grabar imágenes en movimiento
por más tiempo.
• Fps (frame per person); Esto refiere al
número de cuadros usados en 1 segundo.
• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Presionar el botón del obturador a la mitad.

• Cuando el objeto es enfocado, la indicación
de enfoque se enciende  1 .

Presionar el botón del obturador
completamente para comenzar a grabar.
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• El tiempo restante de grabación (aproximadamente) aparece en la pantalla.
• El tiempo grabable es una aproximación.

Sugerencias:

• Usted no puede reproducir el  audio sólo con la cámara.  Cuando usted desee reproducir
audio, conectar la cámara a una TV (P94) ó una PC (P97, 98)

• Las imágenes en movimiento no pueden ser grabadas sin audio. (DMC-LC80 /DMC-LC70)
• El audio no puede ser grabado con DMC-LC-50.
• El tamaño de la imagen se ajusta a 320 x 240 pixeles.
• Si se utiliza una tarjeta MultiMedia, después de grabar imágenes en movimiento, la indicación

de insertar la tarjeta puede aparecer por un momento,  ésto no es una disfunción.
• Los ajustes de auto enfoque / zoom / valores de apertura se ajustan solos cuando la grabación

comienza (con el primer cuadro).
• La grabación puede repentinamente detenerse dependiendo del tipo de tarjeta, cuado se graban

imágenes en movimiento.
• Cuando las imágenes grabadas con esta cámara son reproducidas en otro equipo, la calidad de

las imágenes y sonidos pueden deteriorarse ó pueden no ser reproducidas.
• Las imágenes en movimiento grabadas con ajuste [MOTION RATE] a [30fps] no pueden reproducirse

en la cámara la cual no admite  [30fps] de tasa de movimiento.
• La función revisar no puede ser utilizada.

Tiempo de grabación disponible

Tarjeta de Memoria
SD Capacidad

Promedio de movimiento (segundos)

10fps 30 fps

36 10

75  25

160 55

350 120

720 240

1450 480

 2950 1020

5700 1950
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Ajustando el Balance Blanco

En ciertas ocasiones, el color blanco puede aparecer ligeramente rojizo o azulado.  Esto puede
ocurrir temprano  ó tarde en días soleados, en días nublados, ó bajo luz de halógeno.  Usando la
función de Balance Blanco manual usted puede alcanzar una reproducción más exacta del color
blanco.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a            . (P29)

Sugerencias:

• Cuando se ajusta el balance blanco al modo
excepto para [AUTO], usted puede ajustar
finamente el balance blanco. (P62).

• El ajuste de balance blanco es aplicado a
otros modos de grabación.

• En Modo Simple [(fig.)], el balance blanco se
ajusta en [AUTO].

Cuando se toma una imagen con el flash, el
balance blanco automáticamente se ajustará
[excepto para      (Daylight)],pero el balance
blanco puede no ajustarse apropiadamente
cuando el foto flash es insuficiente.

Seleccionar [W. BALANCE] y después
ajustar el modo deseado.

Para ajustar el balance blanco automáticamente
(auto balance blanco)

(luz de día):

Para grabar en exteriores en un día brillante.

Nublado

Para grabar bajo un cielo nublado ó sombreado.

(Halógeno):
Para grabar bajo luz de halógeno

(Ajuste Blanco):

Para un ajuste manual (leer la siguiente página
donde el ajuste manual se explica en detalle
• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]

después de terminar el ajuste.
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Ajustando el Balance Blanco manualmente (White set)

El Uso del ajuste de auto balance blanco en
condiciones inapropiadas de luz puede dar como
resultado imágenes rojizas o azuladas.  Donde
el objeto es rodeado por muchas fuentes de
luz, el ajuste de balance blanco puede no
funcionar apropiadamente.  En este caso,
colocar el balance blanco a un modo excepto
[AUTO] manualmente.

1  El rango que es controlado por el modo de
ajuste de auto balance blanco de esta
cámara.

2  Cielo azul
3  Cielo Nublado
4  Pantalla de TV
5  Luz del Sol
6  Luz fluorescente blanca
7  Foco de luz incandescente
8   Salida de Sol y Puesta de Sol
9 Luz de Vela

Preparación

• Ajustar el Modo Disco para

Seleccionar [W.BALANCE] y ajustar a

(Solamente cuando ajuste el balance blanco
otra vez) Presionar

Dirigir la cámara hacia una hoja blanca de
papel  1  ú objeto similar para que llene
completamente el cuadro en blanco en la
pantalla y presionar

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

K= Temperatura Color Kelvin
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Ajustando el Balance Blanco Finamente

Preparación

∑ Ajustar el Modo Disco excepto para

∑ Ajustar el Balance Blanco a (P60)

Sugerencias:

• El icono del balance blanco se vuelve rojo ó
azul.

• Usted puede ajustar el valor
independientemente para cada uno de los
modos en balance blanco.

• El ajuste del balance blanco fino se aplica a
la grabación con flash.

• Cuando usted ajusta el balance blanco
usando el Ajuste Blanco [(fig.)], el nivel de
ajuste se coloca en “0”.

• La imagen ajustada se cerrará, aunque no
sea idéntica a la imagen actual.

Cuando se ajusta el efecto color a [COOL],
[WARM] ó [B/W] (P71), usted no puede ajustar
el balance blanco fino.

Cuando usted no puede adquirir el matiz deseado con el balance blanco debido a muchas fuentes
de luz diferentes, etc., ajustar el balance blanco finamente como sigue:

Presionar      hasta que        ADJUST.]
aparezca.

Ajustar el balance blanco.

•        [BLUE]:  Presionar cuando el matiz es
rojizo

•        [RED]:    Presionar cuando el matiz es
azulado

• Cerrar la función presionando    después
de terminar el ajuste.
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Ajustando la Sensibilidad ISO

La colocación del ISO ajusta la sensibilidad de las cámaras a la luz.  El Ajuste del ISO puede ser
aumentado cuando usted necesite tomar imágenes en lugares donde el flash no es permitido.  La
calidad de la imagen disminuirá ligeramente a medida que se aumente el ajuste de ISO.

Sugerencias:

• En modo simple         /,  modo imagen
en movimiento           , la sensibilidad ISO
se ajusta a [AUTO].
• Para evitar el ruido en la imagen, le
recomendamos disminuir la sensibilidad
ISO ó ajustar [PICT.ADJ.] a [NATURAL].
(P72).
• Para la velocidad del obturador, referirse
a la P41.
• Cuando la sensibilidad ISO se ajusta
a [ISO400], usted no puede usar el modo
explosión.  (DMC-LC80)
Cuando la sensibilidad ISO se ajusta a
[ISO400], el intervalo de grabación puede
llegar a ser más largo debido al proceso
para reducir los ruidos en las imágenes.
(DMC-LC80)

Sensibilidad ISO

Usar en lugares brillantes Apropiado No apropiado

(ejem: exteriores)

Lugares oscuros Apropiado No apropiado

Velocidad del obturador Lenta Rápida

Ruido Menor Aumentado

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Seleccionar [SENSITIVITY] y ajustar
la sensibilidad ISO.

(La pantalla ilustrada arriba aparece en DMC-
LC70 /DMC-LC50. DMC-LC80 tiene sensibilidad
ISO entre [80] – [400].)
• DMC-LC80:
Cuando se ajusta a [AUTO] la sensibilidad ISO se
ajusta automáticamente desde [ISO80] a [ISO200]
de acuerdo a la brillantez.  (Desde [ISO80] a
[ISO400] cuando se utiliza flash)

• DMC-LC70 / DMC-LC50:
Cuando se ajusta a [AUTO], la sensibilidad
ISO se ajusta automáticamente desde
[ISO50] a [ISO200] de acuerdo a la brillantez.
(Desde [ISO50] a [ISO400] cuando se usa
el flash)
• Cerrar el menú presionando el botón
[MENU] después de terminar el ajuste.
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Cambiando el Tamaño de la Imagen

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Seleccionar [PICT. SIZE] y ajustar el
tamaño de la imagen.

• [2560]: 2560x 1920 pixeles
(DMC-LC80)

• [2304]: 2304 x 1728 pixeles
(DMC-LC70)

• [2048]: 2048 x 1536 pixeles
(DMC-LC80 /DMC-LC50)

• [1600]: 1600 x 1200 pixeles
• [1280]: 1280x 960 pixeles
• [640]: 640 x 480 pixeles
• [HDTV]: 1920 x 1080 pixeles
• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]

después de terminar el ajuste.

Sugerencias:

• En modo imágenes en movimiento            el
tamaño de la imagen es ajustada a 320 x240
pixeles.

• Entre más pequeño es el tamaño de la
imagen (640 x 480 pixeles) que usted
selecciona, más imágenes se pueden guardar
en la tarjeta.  Además, el tamaño pequeño
de archivo le permite adjuntar una imagen a
un e-mail ó pegarla en un sitio web más
fácilmente.

• Si usted selecciona un tamaño de imagen
más grande

(2560 x 1920 pixeles: DMC-LC80,2304 x 1728
pixeles: DMC-LC70, 2048 x 1536 pixeles: DMC-
LC80 / DMC-LC50), las imágenes impresas
serán más claras, especialmente con
impresiones de tamaño más grandes.
• Si usted reproduce imágenes grabadas

usando el modo [HDTV] en una TV de Alta
Definición, (HDTV tiene aspecto 16:9) la
calidad de la imagen será más alta. Una
Tarjeta de Memoria SD puede ser reproducida
en la ranura de tarjeta de Memoria SD de las
TVs.
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Cambiando la Calidad

La “Calidad” se refiere a la cantidad de compresión de cada imagen. La más baja compresión resulta
en calidad de imagen superior. La compresión más alta le permite guardar más imágenes en su
Tarjeta de Memoria SD.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Sugerencias:

• Las imágenes pueden tener la apariencia de
un tipo mosaico dependiendo del objeto ó la
condición de la grabación.

• El número de imágenes grabables depende
del objeto.

• El número de imágenes restantes puede no
corresponder con los cuadros grabados.
Referirse a la P112 para el número de
imágenes grabables.

Seleccionar [QUALITY] y después ajustar
la calidad.

Fino (Baja compresión):
Este tipo da prioridad a la calidad de
imagen para grabar imágenes de alta
calidad.

Estándar (Alta compresión):
Este tipo da prioridad al número de
imágenes grabables y graba imágenes
con calidad estándar.
• Cerrar el menú presionando el botón

[MENU] después de terminar el ajuste.
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Tomando Imágenes usando el Modo Spot

Cuando se usa el modo Spot el tamaño del área usada para calcular el enfoque y exposición
disminuye.  Este es útil cuando usted puede grabar dentro de  un grupo de gente y desea designar
dónde en el grupo la cámara calculará la exposición.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Sugerencias:

Cuando el objeto es oscuro, puede no ser
enfocado apropiadamente.
El fondo puede volverse oscuro ó blanquizco
dependiendo del objeto porque  la exposición
se ajusta apropiadamente en el punto del
área AF.

Seleccionar [SPOT MODE] y después
ajustarlo a [ON].

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Dirigir el punto del área AF al objeto y
presionar el botón del obturador a la
mitad para el seguro AF /AE.

El punto del área AF y el punto

del objetivo medido aparece.

Mover la cámara para ajustar el enfoque
de la imagen en el objetivo y tomar la
imagen.

• Usted puede ajustar apropiadamente AF /AE
en más áreas limitadas.
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Tomando Imágenes con Audio (DMC-LC80 / DMC-LC70)

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

• Cuando se ajusta a auto soporte / modo
explosión, no es posible tomar imágenes con
audio.

• Cuando es audio es grabado con cada
imagen el número total de imágenes que
puede ser guardado en cada tarjeta disminuirá
ligeramente.

Seleccionar [AUDIO REC] y ajustarlo a
[ON].

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Tomar la imagen

• 5 segundos después, la audio grabación se
detiene automáticamente.

• Si usted presiona el botón [MENU] durante
la audio grabación, ésta se cancelará.  El
audio no puede ser grabado.

Sugerencias:

• No es necesario mantener presionado el
botón del obturador.

• El audio se graba desde el micrófono
integrado  1  de la cámara.
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Usando el Disparador AF (DMC-LC80 /DMC-LC70)

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

• Cuando el objeto es enfocado, el área AF
cambia de blanco a verde y la indicación del
enfoque  1  se enciende por un segundo.  Si
el objeto está fuera del rango de enfoque, la
indicación de enfoque permanecerá
parpadeando.

• Aún cuando se presione el botón del
obturador a la mitad, el enfoque no se
cambiará a menos que usted presione el
botón [FOCUS] otra vez.

• Cuando usted presione el botón del obturador
a la mitad, la indicación
desaparece y después el valor de apertura
y la velocidad del obturador se visualizan.

• Cuando usted presiona el botón del obturador
a la mitad sin presionar el botón [FOCUS],
la indicación                   se pone en rojo.

El pre enfocado es una técnica para enfocar en el punto donde el objeto se presenta adelantado, y
es usado cuando se toma una imagen del objeto con movimiento rápido.  Esta función es apropiada
cuando la distancia entre la cámara y el objeto es evidente.

Seleccionar [AF TRIGGER] y ajustarlo
a [FOCUS].

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Dirigir el área AF al punto donde usted
desea enfocar (P30) y presionar el botón
[FOCUS].
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Sugerencias:

• Cuando el Disparador AF se ajusta en
[FOCUS], usted no puede enfocar en el
objeto con sólo presionar el botón de
obturador a la mitad. Asegurarse de presionar
el botón [FOCUS] antes de tomar imágenes.

• Cuando se toman imágenes normalmente,
ajustar el Disparador AF a

• En Modo Simple         / Modo Imagen en
Movimiento            , el disparador AF se
ajusta automáticamente a

Tomar la imagen
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Usando el Zoom Digital

Sugerencias:

• Es posible amplificar más un objeto que ya
ha sido amplificado 3 veces con el zoom
óptico por 3 veces más con el zoom digital,
así alcanzando hasta 9 veces.

• Cuando se usa el zoom digital la calidad de
imagen se deteriora.

• En el rango de zoom digital, la función
estabilizadora puede no ser efectiva.

• Le recomendamos usar un tripié en el rango
de zoom digital.

El zoom digital se cancela cuando el monitor
LCD se apaga.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Seleccionar [D.ZOOM] y ajustarlo a [ON].

• Cerrar el menú presionando el botón
[MENU] después de terminar el ajuste.

• Cuando se gira la palanca del zoom con
ajuste al [D.ZOOM] a [ON], aparece l
indicación del zoom digital. (P106)

Ingresando el rango de zoom digital
Cuando usted gira la palanca del zoom a la
posición extrema de Tele, la indicación del
zoom de pantalla puede pausar
momentáneamente. Esto no es una
disfunción. Usted puede ingresar el rango de
zoom digital girando continuamente la palanca
del zoom a Tele ó liberando la palanca del
zoom de vez en cuando para girarla a Tele
otra vez.

Zoom Óptico
Zoom Digital



71

Usando el Efecto Color

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Sugerencias:

[COOL] es efectivo cuando usted desea añadir un
ambiente frío a la imagen y [WARM] es efectivo
cuando usted desea expresar un ambiente de calor
en la escena.

Usted puede usar tres tipos de efectos de Color dependiendo de la imagen de la película.

Seleccionar [COL. EFFECT] y ajustar
el color.

• [COOL]:  La imagen se vuelve azulada
• [WARM]: La imagen se vuelve rojiza
• [B/W]:      La imagen se vuelve blanco y

negro
Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Tomar la imagen
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Ajustando la Calidad de la Imagen (Picture Adjustment)

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Sugerencias:

• En modo Simple          / Modo Imagen en
Movimiento          , usted no puede ajustar
la calidad de la imagen.

Cuando usted toma imágenes en lugares
oscuros, los ruidos se vuelven visibles.  Para
evitar los ruidos, le recomendamos ajustar
[PICT.ADJ.] a [NATURAL].

Seleccionar [PICT. ADJ.] y ajustarlo.

• [NATURAL]: La calidad de la imagen se
vuelve más natural.

• [VIVID]: La calidad de la imagen se
vuelve más vívida.

• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.
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Creando Animación Instantánea

Preparación
• Ajustar el Modo Disco excepto para

Seleccionar [IMAGE CAPTURE].

Usted puede crear archivos de imágenes en movimiento arreglando las imágenes tomadas cuadro
a cuadro.

Ejemplo:
Cuando se capturan imágenes del objeto en
secuencia moviendo poco a poco y
alineándolas, el objeto da la impresión de
estarse moviendo.

Capturando imágenes

Seleccionar [FLIP ANIM.].
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• (Figs.)
• [5fps]:
5 cuadros /segundo
• [10fps]:
10 cuadros /segundo. (Las imágenes en
movimiento se vuelve uniformes.)

Capturar Imágenes para animación
 instantánea.

• Usted puede tomar hasta 100 imágenes.

Checar la imagen

• Usted puede revisar la imagen anterior o
siguiente con

• Eliminar imágenes innecesarias con el botón

Creando imágenes en movimiento

Seleccionar [FRAME RATE] y ajustar el
número de cuadros.
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Sugerencias:

• Las animaciones instantáneas se crean como
archivos de imágenes en movimiento.

• El número de pixeles es 320 x 240.
• Usted no puede usar imágenes con audio,

modo explosión y auto soporte.
• Las imágenes en cada cuadro no aparecen

en revisión normal. (P38)
• Las animaciones instantáneas no pueden

reproducirse por otro equipo.
• Las animaciones instantáneas grabadas con

ajuste [FRAME RATE] a [5fps] no pueden
ser reproducidas en una cámara  que no
soporte [5fps] de tasa de movimiento.

• El Audio no puede ser grabado en
animaciones instantáneas.  Sin embargo,
usted puede escuchar ruidos cuando se
reproducen con otro equipo sin una función
de silencio

• El número de imágenes grabables es una
aproximación.

Seleccionar [CREATE MOTION IMAGE]
y crear animación instantánea.

• Incluyendo las imágenes creadas, la
animación instantánea es contada como 1
imagen de animación.

• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
3 veces después de terminar el ajuste.

Reproduciendo una animación instantánea
creada.

Seguir el mismo procedimiento como lo hace
usted en la reproducción de imágenes en
movimiento. (P77)

Eliminando todas las imágenes fijas
usadas para animación instantánea.

Cuando se selecciona [DELETE STILL IMAGES]
en pantalla de animación instantánea, aparece
una confirmación en la pantalla.  Seleccionar
[YES] y después presionar
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Reproduciendo Imágenes con Audio
(DMC-LC80/ DMC-LC70)

Sugerencias:

• El audio puede no ser reproducido en esta
cámara.  Conectar a una Televisión (P94) ó
PC (P97,98) para reproducir audio.

• El audio no puede ser reproducido con DMC
LC50).

La imagen con audio no puede ser cambiada
de tamaño (P89) ó recortada (P91).

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

Seleccionar la imagen con icono de audio

Reproducir el audio.
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Reproduciendo Imágenes en Movimiento

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

Sugerencias:

• El audio no puede ser reproducido desde
la cámara.  Cuando usted desee reproducir
audio, conectar la cámara a una TV (P94)
ó PC (P97, 98).

• El audio no puede ser reproducido con DMC
LC50.

• La imagen con audio no puede ser cambiada
de tamaño (P78) ó ajustada (P79).

• Usted no puede usar la función del zoom
mientras se reproduce ó se pausan las
imágenes en movimiento.

• El formato de archivo que puede ser
reproducido con esta cámara es QuickTime
Motion JPEG.

• Algunos archivos QuickTime Motion JPEG
grabados por una PC ú otro equipo pueden
no ser reproducidos con esta cámara.

• Cuando se reproducen imágenes en
movimiento que han sido grabadas con otro
equipo, la calidad de las imágenes puede
ser deteriorado ó puede no ser posible
reproducirlas.

Cuando se utiliza una tarjeta de gran capacidad,
es posible que el rebobinado rápido pueda ser
más lento de lo usual.

Seleccionar la imagen con el icono de
imagen en movimiento

Reproducir las imágenes en movimiento.

• La reproducción de imágenes en movimiento
se detiene y la reproducción normal es
restaurada presionando

• El icono 1  corresponde a

Avanzado Rápido/ Rebobinado Rápido

Durante la reproducción de la imagen en
movimiento, mantener presionados

:  Avanzado rápido
:  Rebobinado rápido

• Cuando se libera el botón, regresa a la
reproducción normal de la imagen en
movimiento.

Para Pausar

• Presionar     durante la reproducción de
la imagen en movimiento.

• Presionar    otra vez para cancelar la
pausa.
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Girando la Imagen

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

Sugerencias:

• Las imágenes fijas pueden ser rotadas
solamente en reproducción normal. Cuando
se reproducen las imágenes giradas en
reproducción de zoom ó en multi
reproducción, las imágenes aparecen en su
ángulo original.

• La fecha grabada de la imagen cambia a la
fecha de cuando usted gira la imagen.

• Las imágenes protegidas no pueden ser
giradas.

• Las imágenes giradas aparecen en una PC
solamente cuando un OS ó  un software
compatible con Exif es instalado en la PC.
Exif es el formato de archivo para imágenes
fijas, al cual se puede agregar otra información
grabada, establecido por JEITA (Japan
Electronics and Information Technology
Industries Association).

Usted puede girar y visualizar las imágenes grabadas en aumentos de 90°.  Esto es una función
 conveniente para reproducir imágenes en Televisión.

Seleccionar [ROTATE].

Seleccionar la dirección para girar
la imagen.

La imagen gira en dirección de
las manecillas del reloj en
aumentos de 90°.
La imagen gira en dirección de
las manecillas del reloj en
aumentos de 90°.

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Ejemplo:
Cuando gira en dirección de las manecillas del
reloj

Imagen Original



79

Ajustando la Imagen que será Impresa y el Número
de Impresiones [DPOF PRINT].

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

DPOF (Digital Print Order Format) es un sistema que le permite al usuario seleccionar cuales
imágenes serán impresas en impresoras compatibles.  DPOF también le permite ajustar la cantidad
de copias de cada imagen que serán impresas.  Muchos servicios de foto impresión comerciales
usan ahora DPOF. Para más información visitar: http//panasonic.jp/dc/dpof_110/white_e.htm

• El número de impresiones puede colocarse
del 0 al 999.

• El icono del número de impresiones
 aparece.

• Cuando el número de impresiones se coloca
en “0”, el ajuste DPOF se cancela.

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar el ajuste.

Ajuste Simple

Seleccionar [DPOF PRINT]

Seleccionar [SINGLE].

Seleccionar la imagen y ajustar el número
de impresiones.
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• El número de impresiones puede ajustarse
de 0 a 999.

• El icono del número de impresiones
aparece.

• Repetir el paso 3.
Cuando el número de impresiones se coloca
en “0”, el ajuste DPOF se cancela.
Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar el ajuste.

Multi Ajuste

Seleccionar [DPOF PRINT].

Seleccionar [MULTI].

Seleccionar las imágenes y ajustar el
número de impresiones.
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Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de cancelar el ajuste.

Para cancelar todos los ajustes

Seleccionar [DPOF PRINT].

Seleccionar [CANCEL].

Seleccionar [YES] para cancelar los
ajustes.
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Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
después de terminar el ajuste.

Ajuste del Índice

Seleccionar [DPOF PRINT].

Seleccionar [INDEX].

Seleccionar [YES] para ajustar el Índice.
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Sugerencias:

• El ajuste de impresión DPOF es una función
conveniente cuando usted imprime imágenes
con impresoras que sean compatibles con
la impresión DPOF. (P87)

• DPOF es una abreviatura de DIGITAL Print
Order Format.  Esta función le permite escribir
información impresa ú otros en las imágenes
de la tarjeta y usar tal información en sistemas
compatibles con DPOF..

• El ajuste de la impresión DPOF no puede
ser aplicado al ajuste DPOF de la muestra
de Transparencias.

• Si el archivo no está basado en el DCF
estándar, el ajuste DPOF no puede ser
colocado.  DCF es una abreviatura de [Design
rule for Camera File system], estipulado por
JEITA [Japan Electronics and Information
Technology Industries Association].

• Cuando se ajusta la impresión DPOF, elimina
el anterior ajuste DPOF hecho por otro equipo.

Cuando ya está ajustado el Índice

Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
cuando se ajusten el número de impresiones.

Para imprimir la fecha

Usted puede ajustar/ cancelar la impresión con
la fecha grabada de cada impresión presionar
el botón del [DISPLAY] cuando se ajuste el
número de impresiones.

• El icono de la fecha impresa          aparece.
• Cuando usted vaya a un foto estudio para

obtener impresión digital, asegúrese de
solicitar que le impriman la fecha
adicionalmente si lo requiere.

• La fecha puede no imprimirse dependiendo
del foto estudio ó de la impresora.  Para
más información, investigar con el foto
estudio  ó referirse a las instrucciones de
operación de la impresora.
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Evitando Borraduras Accidentales de la Imagen

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a

• [SET]:
El icono de protección aparece

• [CANCEL]:
El icono de protección desaparece
Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar el ajuste.

(P29)

Ajuste Sencillo

Seleccionar [PROTECT].

Seleccionar [SINGLE].

Seleccionar la imagen y ajustar /cancelar
la protección.
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Realizar la misma operación como en [Ajustar
la Imagen que va a ser impresa y el Número
de Impresiones [DPOF PRINT]. (P79, 81).

Sugerencias:

• Mientras esta función protege las imágenes
de borraduras accidentales, al formatear la
tarjeta permanentemente se eliminará toda
la información.

• Si usted desea eliminar imágenes protegidas,
cancelar los ajustes de protección primero.

• Mientras esta función protege las imágenes
de borraduras accidentales, formatear una
tarjeta eliminará permanentemente toda la
información. (P80)

• El ajuste de protección puede no ser efectivo
en otro equipo.

• Deslizando el interruptor de Protección de
Escritura de la Tarjeta (A) a [LOCK] evita
que la imagen se elimine aun cuando la
protección no sea puesta.

Usted no puede usar el audio doblaje con
imágenes protegidas. (P88)

Multi Ajustar /Cancelar todos los ajustes
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Reproducción con Muestra de Transparencias

• [DURACION]:
Puede ser ajustada entre 1, 2, 3 y 5 segundos.
• [AUDIO]: (DCM-LC80 /DMC-LC70):
Ajustándolo a [ON], el audio de las imágenes
grabadas puede ser reproducido durante la
muestra de Transparencias.
• [AJUSTE DPOF]
(Sólo cuando DPOF es ajustado)

Usted puede seleccionar las imágenes que
desee colocar en la muestra de transparencias.
• [CANCELAR TODO]
(Sólo cuando DPOF es ajustado)

Usted puede cancelar el ajuste DPOF en la
muestra de Transparencias.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a              (P29)

Seleccionar [SLIDE SHOW]

Seleccionar el tipo de imágenes que
se reproducirán.

• [ALL]:
Para reproducir todas las imágenes
• [DPOF]:
Para reproducir las imágenes se ajusta la muestra
de Transparencias DPOF

Seleccionar los siguientes elementos.
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• En la reproducción de imágenes en
movimiento, la Muestra de Transparencias
no está disponible.

• El ajuste DPOF para la Muestra de
Transparencias no será aplicado a impresión
DPOF.

• La Muestra de Transparencias DPOF no
puede ser realizada sin el ajuste DPOF.

• El ajuste DPOF con el [SDViewer for DSC]
en el CD-ROM proporcionado es solamente
para impresión.  Favor de ajustar la Muestra
de Transparencias DPOF en esta cámara
para reproducir imágenes en Muestra de
Transparencias.

• Cuando se ajusta la Muestra de
Transparencias DPOF en esta cámara, se
necesitan cancelar los ajustes anteriores de
impresiones DPOF de otro equipo.

El audio no puede ser reproducido desde esta
cámara.  Conectar a una TV para reproducir
audio. (DMC-LC80 / DMC-LC70) (P94)

Seleccionar [START].

Presionando el botón [MENU], la
Muestra de Transparencias se detiene.

Si usted inserta una tarjeta incluyendo la
Muestra de Transparencias SD editada con el
[SD Viewer for DSC] el cual está incluido en el
CD-ROM y después apaga la cámara en modo
reproducción, aparece la pantalla de
confirmación.  Seleccionar [YES] y presionar
    para comenzar la Muestra de Transparencias.
Seleccionar [NO] y presionar       para comenzar
la reproducción normal.

Muestra de Transparencias SD

Sugerencias:
• Cuando se ajusta el icono de la Muestra de

Transparencias DPOF  1  aparece en la
imagen en verde.

• Cuando se ajusta la Muestra de
Transparencias DPOF a la imagen con
impresión DPOF, ambos el icono  1  y el
número de impresiones aparecen en la
imagen en verde.

• Cuando solamente la impresión DPOF es
puesta en la imagen, el icono DPOF  1  y el
número de impresiones aparecen en blanco.
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Añadiendo audio a Imágenes Grabadas
[AUDIO DUB]. (DMC-LC80 /DMC-LC70)

• Aún cuando usted no presione    , después
de cerca de 10 segundos la grabación de audio
se detiene automáticamente.

• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar el ajuste.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a              (P29)

Seleccionar [AUDIO DUB.]

Seleccionar la imagen y comenzar la
grabación del audio.

• Cuando el audio ya ha sido grabado, aparece
la pantalla de confirmación.  Presionar
para seleccionar [YES] y presionar
para comenzar la grabación del audio.  (El
audio original está sobre escrito.)

• El audio doblaje no puede ser usado con
imágenes en movimiento e imágenes
protegidas.

Detener la grabación de audio.
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Cambiando el Tamaño de las Imágenes [RESIZE].

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a              (P29)

• [2048]:  2048 x 1536 pixeles
(DMC-LC80)

• [1600]:  1600 x 1200 pixeles
• [1280]:  1280 x 960 pixeles

[640]: 640 x 480 pixeles

Esta función es útil si usted desea reducir el tamaño del archivo de la imagen en casos cuando
necesita ser adjuntada a un e-mail ó subida a un sitio web.

Seleccionar [RESIZE].

Seleccionar la imagen y ajustarla

Seleccionar el tamaño y ajustarlo.
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Sugerencias:

• Las siguientes imágenes no pueden cambiar
de tamaño:

- Imágenes que no estén sobre 640 x 480
pixeles.

- Imágenes grabadas después de ajustar el
tamaño de la imagen a [HDTV].

- Imágenes en movimiento.
- Animación Instantánea (DMC-LC80 /DMC

LC70)
- Imágenes con Audio (DMC-LC80 / DMC

LC70)
- Imágenes giradas (Usted puede cambiarles

el tamaño si usted las regresa)

No podrá ser posible cambiar de tamaño a las
imágenes grabadas con otro equipo.

Seleccionar [YES] ó [NO] y ajustarlo

• Cuando usted selecciona [YES], la imagen
está sobre escrita.

• Cuando la imagen original está protegida,
usted no puede sobre escribir el cambio de
tamaño de la imagen.

• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar de cambiar el
tamaño.
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Recortando las Imágenes [TRIMMING]

3  Amplificar o disminuir la imagen.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a          (P29)

Seleccionar [TRIMMING].

2  Seleccionar la imagen que se va a recortar
y ajustarla.
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Sugerencias:

• Las siguientes imágenes no podrán ser
recortadas:
- Imágenes más pequeñas que 640 x 480

pixeles.
- Imágenes grabadas después de ajustar

el tamaño de imagen a [HDTV].
- Imágenes en movimiento
- Animación Instantánea (DMC-LC80 /DMC

LC70)
- Imágenes con audio (DMC-LC80 /DMC

LC70)
- Imágenes giradas (Usted puede

recortarlas si las regresa)
• Puede no ser posible recortar las imágenes

grabadas con otro equipo.
• El tamaño de la imagen de las imágenes

recortadas puede llegar a ser más pequeño
que el de la original dependiendo del tamaño
del corte.

La calidad de la imagen de la película recortada
puede ser deteriorada.

Cambiar la imagen y presionar el botón
del obturador completamente  para
ajustar

Seleccionar [YES] ó [NO] y ajustarlo.

• Cuando usted selecciona [YES], la imagen
está sobre escrita.

• Cuando la imagen original está protegida,
usted no puede sobre escribir el cambio de
tamaño de la imagen.

• Cerrar el menú presionando el botón [MENU]
2 veces después de terminar el recortado.



93

Inicializando la Tarjeta [FORMAT]

Sugerencias:

• Usualmente, no es necesario formatear la
tarjeta.  Formatear la tarjeta cuando aparece
el mensaje [MEMORY CARD ERROR].

• No formatear la tarjeta en una computadora.
Formatear siempre en la cámara.

• Si la tarjeta ha sido formateada por una PC
ú otro equipo, formatear la tarjeta en la
cámara otra vez.

• Después de formatear la tarjeta, las imágenes
grabadas y cualquier otra información no
podrá ser recuperada.

• Una vez que la tarjeta es formateada, toda
la información incluyendo las imágenes
protegidas son borradas irreversiblemente.
Estas no podrán ser reclamadas.  Si tiene
imágenes importantes en la tarjeta, favor de
copiarlas en su PC antes de proceder.

• Durante el formateo, no apagar la cámara.
• Cuando usted formatea una tarjeta, usar una

batería que esté suficientemente cargada
(P13) ó el Adaptador CA (DMW-CAC1;
opcional).

• Cuando el interruptor de Protección de
Escritura de la Tarjeta de Memoria SD se
deslice a [LOCK], usted no puede formatear
la tarjeta.

Si la tarjeta no puede ser formateada, consultar
a su distribuidor más cercano.

Preparación
• Ajustar el Modo Disco a          (P29)

Seleccionar [FORMAT].

Seleccionar [YES] para formatear.
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Reproduciendo Imágenes con una Pantalla de TV

2 Conectar el cable AV a los enchufes de
entrada de Video y Audio de la TV (DMC
LC80 / DMC-LC70). Conectar el video cable
al enchufe de entrada de la TV. (DMC
LC50).

A Amarillo:  al enchufe de entrada de la Video
B Blanco:    al enchufe de entrada de Audio.

(DMC-LC80 /DMC-LC70)

3 Encender la TV y seleccionar la entrada
externa.

4 Encender la cámara y después ajustar el
modo disco a modo reproducir        .

Viendo imágenes en otros países
Cuando se ajusta [VIDEO OUT] en el menú,
usted puede ver imágenes en una TV en otros
países (regiones) los cuales usan el sistema
NTSC ó PAL.
Aún cuando usted ajuste la selección del menú
para [VIDEO OUT] a [PAL], la señal de salida
sigue siendo NTSC en el modo de grabación.

Reproducción de imágenes en la ranura
de la Tarjeta de Memoria SD de la TV.

Una Tarjeta de Memoria SD grabada puede ser
reproducida en la ranura de la Tarjeta de
Memoria SD de las TVs..

Si usted reproduce imágenes grabadas usando
el modo [HDTV] en una TV de alta definición,
(HDTV tiene aspecto 16:9) la calidad de la
imagen será mejor.

Sugerencias:

• No usar ningún otro Cable AV (video) excepto
el proporcionado.

Leer el manual de instrucciones de la TV
también.

Reproducir imágenes con el cable AV (proporcionado con DMC-LC80 /DMC-LC70) ó video
cable (proporcionado con DMC-LC50).

• Apagar la cámara y la TV.
• DMC-LC80 /DMC-LC70 se ilustran abajo

como un ejemplo.

El cable AV (DMC-LC80 / DMC-LC70)
Video Cable (DMC-LC50)

1 Conectar el Cable AV  (proporcionado
con DMC-LC80 /DMC-LC70) al enchufe
[AV OUT] de la cámara (DMC-LC80 /DMC
LC70). Conectar el video cable
(proporcionado con DMC-LC50) al
enchufe [V.OUT] de la cámara (DMC
LC50).

• Alinear la         marca en  el cable AV (video
cable) y la marca         en el enchufe [AV
OUT (V.OUT)].
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Antes de Conectar con el Cable de Conexión USB

Impresoras que
admitan PictBridge.

Seleccionar el sistema de comunicación USB  de acuerdo al OS de su PC ó su impresora antes de
conectarlos a la cámara con el Cable de Conexión USB (proporcionado).  Ajustar los elementos en
[USB MODE] en el menú [SETUP]. (P25)

Seleccionar [USB MODE]
(En el modo grabación)

Seleccionar [Mass Storage] ó [PTP].

Modo  USB

Mass Storage
(Impresión Directa
USB

PTP
(PictBridge)

PC a Conectar
Impresora a ser

conectada

Impresoras que
admitan
IMPRESION
DIRECTA USB.
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[Solftware necesitado por el dispositivo USB “DMC-
FX7”
No está disponible. Le gustaría buscar el software
en internet?].

Cuando se usa Windows 98/98 SE

Cuando se usa Windows 98/98 SE, instalar el driver USB antes de conectar.  (Cuando se usa
Windows Me/2000/XP, Mac OS 9.x y Mac OS X, usted no tiene que instalar el driver USB.)

Cuando se usa Windows 2000 Professional, Windows Me, Windows 98/98 SE ó Mac OS 9.x

El ajuste [PictBridge (PTP)] no es admitido por las siguientes OS’s: Windows 2000 Professional,
Windows Me, Windows 98/98 SE ó Mac OS 9.x.
Favor de referirse a la siguiente información:

• Cuando se conecta una cámara a una PC, no ajustar [USB MODE] a [PictBridge (PTP)]. (Cuando
la cámara es transportada, se selecciona [PC].

• Cuando se conecta a una PC la cual incluye el arriba mencionado OS y
ajustando el [USB MODE] a [PictBridge (PTP)], los mensajes mostrados
a la derecha aparecen en el monitor LCD de la Cámara.

Los siguientes mensajes aparecen por cada OS en el visor de la PC. Seleccionar [Cancel] para
cerrar la ventana y desconectar la PC.

OS Mensaje

Windows 2000 Professional [Bienvenido a la “Found New Hardware Wizard]

Windows Me
Windows 98/98 SE

[New Hardware Found]—
[Añadir New Hardware Wizard]
(Cuando usted conecta a la PC más de 2 veces,
solamente [Añadir New Hardware Wizard] aparece.)

Mac OS 9.x



Conectando a una PC (Mass Storage)

[Windows]
El drive aparece en la carpeta [My Computer].
• Si es la primera vez que usted está

conectando la cámara a una PC, el driver
requerido es instalado automáticamente para
que la cámara pueda ser reconocida por
Windows Plug & Play, después aparece la
carpeta en [My Computer].

[Macintosh]
El drive es mostrado en la pantalla.

Sugerencias:

• Si el estado del indicador se enciende durante
la comunicación.

• Cuando se conecta a una PC, le
recomendamos usar el adaptador CA
(opcional, DMW-AC1) como fuente de poder.

• Si la carga de la batería restante se baja
durante la comunicación, el indicador de
energía parpadea y la alarma suena. En este
caso, detener la comunicación, porque la
información puede destruirse.  Apagar la
cámara y usar la siguiente fuente de poder.

• Nuevas baterías
• Baterías cargadas
• Adaptador CA (opcional,DMW-AC1)

No usar ninguna otra conexión de Cables USB
excepto los proporcionados.

DMC-LC80 /DMC-LC70 se ilustran abajo como
un ejemplo.

Adaptador CA (DMW-CAC1; opcional)
Cable de conexión USB

1 Encender la cámara y ajustar el [USB
MODE] a [Mass Storage]. (P95)

2 Conectar la cámara a una PC vía el cable
de conexión USB  (proporcionado).

∑ Alinear la marca     en el cable de conexión
USB y la marca       en el enchufe [DIGITAL].
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Conectando a una PC (PTP)

No seguir el ajuste de abajo en el OS excepto para Windows XP y Mac OS X.

98

[Windows]
El icono de la cámara aparece en la carpeta
[my Computer ].
• Si es la primera vez que usted está

conectando la cámara a una PC, el driver
requerido es instalado automáticamente para
que la cámara pueda ser reconocida por
Windows “Plug and Play”, después aparece
el icono de la cámara en la carpeta [My
Computer].

[Macintosh]
Usted puede leer imágenes con captura de
imagen ó iPhoto.

DMC-LC80 / DMC-LC70 se ilustra abajo como
un ejemplo.

Adaptador CA (opcional, DMW-AC1)
Cable de Conexión USB

1 Encender la cámara y después ajustar el
[USB MODE] a [PTP]. (P95)

2 Conectar la cámara a una PC vía el cable
de conexión USB (proporcionado).

• Alinear la marca    en el cable de conexión
y la marca       en el enchufe [DIGITAL).
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Sugerencias:

• Referirse a la P96 cuando se conecte al OS excepto para Windows XP y Mac OS X cuando ajuste
[USB MODE]  a [PTP].

• El estado del indicador se enciende durante la comunicación.
• Cuando se conecta a una PC, le recomendamos usar el adaptador CA (opcional, DMW-AC1)

como la fuente de poder.
• Si la carga restante de la batería se baja durante la comunicación, el indicador de energía parpadea

y suena la alarma.  En este caso, detener la comunicación, porque la información puede ser
destruida.  Apagar la cámara y usar la siguiente fuente de poder:

• Nuevas baterías
• Baterías cargadas
• Adaptador CA (opcional, DMW-AC1)
• Puede tomar algo de tiempo visualizar la pantalla de comunicación dependiendo de la PC.
• Usted puede solamente cargar imágenes de la cámara y no puede escribir en ellas en la tarjeta

o eliminarlas.
• Cuando existen 1000 o más imágenes en una tarjeta, las imágenes pueden no ser importadas.

Cuando la PC se recupera del modo standby mientras se conecta a la cámara con los cables de
conexión USB, pueden no comunicar apropiadamente con otros.
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Conectando a una Impresora

Sugerencias:

• Preguntar al fabricante de la impresora acerca
de los modelos correspondientes. (Leer el
manual de operación de la impresora
también.)

• Si la carga restante de la batería se baja
durante la comunicación, el indicador de
energía parpadea y el alarma suena.  En
este caso, detener la comunicación, porque
la información puede ser destruida. Apagar
la cámara y usar la siguiente fuente de poder:
- Nuevas Baterías
- Baterías cargadas
- Adaptador CA (opcional, DMW-AC1)

• Cuando se conecte a una impresora, le
recomendamos usar el adaptador CA
(opcional, DMW-AC1) como fuente de poder.

• Colocar el tamaño del papel y la calidad de
impresión con la impresora.  (Leer las
instrucciones de operación de la impresora.)

• Desconectar el cable de conexión USB
después de imprimir.

No usar ningún otro cable de conexión USB
excepto el ya proporcionado.

Conectando la cámara directamente a una impresora que admita PictBridge ó IMPRESION DIRECTA
USB vía el cable de conexión USB (proporcionado), usted puede seleccionar las imágenes que van
a ser impresas ó comenzar a imprimir.

DMC-LC80 /DMC-LC70 se ilustran abajo como
un ejemplo.

Adaptador CA (opcional, DMW-AC1)
Cable de conexión USB

1 Encender la cámara y después ajustar el
[USB MODE]a  (PTP] (PictBridge) ó [Mass
Storage] (USB DIRECT PRINT). (P95)

2 Encender la Impresora
3 Conectar la cámara a una impresora via

el cable de conexión USB
(proporcionado).

• Alinear la marca      en el cable de conexión
USB con la marca       en el enchufe [DIGITAL].
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Usando una Impresora (PictBridge)

Preparación
• Colocar el tamaño de papel y calidad de impresión en la impresora.  (Leer las instrucciones de

la impresora.)
• Conectar la cámara a una impresora. (P100)

• Presionar el botón [DISPLAY] para imprimir
la fecha. (Solamente cuando se conecte a
una impresora que admita la impresión de
la fecha).

• Presionar    y después presionar
para ajustar el número de impresiones.

• Presionar     para imprimir imágenes.
• Presionar el botón [MENU] para cancelar

la impresión.

Imagen Simple

Seleccionar [SINGLE PICTURE]

La pantalla mostrada en el paso 2 aparece
cuando la impresión DPOF no es ajustada
ó la impresora no sea compatible con la
impresión DPOF.

Seleccionar la imagen que se imprimirá

Seleccionar [YES] e imprimir.
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Preparación
• Ajustar la impresión DPOF con esta cámara de antemano. (P79)
• Ajustar el tamaño de papel y la calidad de impresión con la impresora.  (Leer las instrucciones

de operación de la impresora.)
• Conectar la cámara a una impresora. (P100)

Sugerencias:

• Cuando el número total de impresiones llega a 1000 ó más, el número restante de imágenes no
aparece en pantalla.

• Cuando se conecta a una impresora que no admite DPOF, la impresión DPOF no puede ser
ajustada. (La pantalla seleccionada para la impresión DPOF no aparece).

• No desconectar el cable de conexión USB cuando el icono de advertencia de desconectar
aparezca.

• Cuando el indicador      se enciende en amarillo durante la impresión, revisar si hay una
disfunción en la impresora.

• Si la impresora no admite la impresión de la fecha con la impresión DPOF, la fecha no se imprimirá
ya que ésta se ajusta a la impresión DPOF.

El ajuste en la impresora debe tener prioridad sobre el ajuste de la impresión de fecha en la cámara.
Revisar también el ajuste de la impresión de la fecha en la impresora.

Imagen DPOF

• Presionar el botón [MENU], y usted puede
cambiar el ajuste de impresión DPOF. (P79)

• Cuando se imprima bajo los nuevos ajustes,
desconectar el cable de conexión USB y
conectarlo a la impresora otra vez.

Seleccionar [YES] e imprimirSeleccionar Imagen DPOF

• Presionar el botón [DISPLAY] para imprimir
la fecha.  (Solamente cuando se conecte a
una impresora que admita la impresión de
la fecha.)

• Presionar el botón [MENU] para cancelar la
impresión.
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• Presionar el botón [DISPLAY] para imprimir
la fecha

• Presionar     y después presionar
para ajustar el número de impresiones.

• Presionar     para imprimir imágenes.
• Presionar el botón [MENU] para cancelar la

impresión.

Usando una Impresora (USB DIRECT-PRINT)

Preparación
• Ajustar el tamaño de papel y la calidad de impresión con la impresora. (Leer el manual de operación

de la impresora).
• Conectar la cámara a una impresora.(P100)

Imagen Sencilla

Seleccionar [SINGLE PICTURE].

• La pantalla mostrada en el paso 2 aparece
cuando la impresión DPOF no se ajusta.

Seleccionar una imagen a imprimir.

Seleccionar [YES] e imprimir.
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Preparación
• Ajustar la impresión DPOF con esta cámara de antemano. (P79)
• Ajustar el tamaño de papel y la calidad de impresión con la impresora. (Leer las instrucciones de

operación de la impresora.)

Sugerencias:

• Cuando el número total de impresiones llega a 255 o más, el número de imágenes restantes no
aparece en la pantalla.

• Cuando usted ajusta la impresión de la fecha presionando el botón [DISPLAY], la fecha se imprime
a pesar del ajuste de impresión DPOF de ésta, la fecha puede no ser impresa ya que ésta se
encuentra ajustada en la impresión DPOF.

El ajuste en la impresora puede tener prioridad sobre el ajuste de impresión de la fecha en la cámara.
 También revisar el ajuste de impresión de la fecha en la impresora.

Imagen DPOF

Seleccionar [DPOF PICTURE]

• Presionar el botón [MENU], y usted puede
cambiar el ajuste de impresión DPOF. (P79)

• Cuando imprima bajo los nuevos ajustes,
desconectar el cable de conexión USB y
conectarlo a la impresora otra vez.

Seleccionar [YES] e imprimir.

• Presionar el botón [DISPLAY] para imprimir
la fecha.

• Presionar el botón [MENU] para cancelar la
 impresión.
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Después de Usar

Sugerencias:

• Si usted no va a utilizar la cámara por mucho
tiempo:
- Retirar las baterías.  (Cuando usted inserte

la batería otra vez, ajustar el reloj).
- No guardar la cámara en un lugar donde

esté sujeta a altas temperaturas, alta
humedad ó moho.  El baho se puede
pegar al lente y puede ocurrir una
condensación.

- Guardar la cámara en un lugar fresco,
seco y bien ventilado y evitar guardarla
cerca de polvo ó químicos.

Le recomendamos guardarla en un estuche
cerrado con un disecante.

Después de usar la cámara, se recomienda que usted siga los siguientes pasos:

Apagar la cámara

Revisar que el Lente esté contraído.

Quitar la Tarjeta. (P20)

Retirar las Baterías (P17)
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Pantalla del Display

1 Modo Grabar (P29)

2 Flash (P40)

3 Balance Blanco (P60)

4 Sensibilidad ISO (P63)

5 Tamaño de Imagen (P64)

6 Calidad (Información comprimida )(P65)
[10fps] / [30 fps] (tasa de Movimiento):
Modo de imagen en movimiento (P58)

7 Indicador de Batería  (P13)

8 Imagen/Tiempo restante en modo Imagen en
Movimiento: ejem: 11S

9 Indicación de alerta de vibración (P32)

10 Indicador de Grabación

11 Audio Grabación (DMC-LC80 /DMC-LC70) (P67)

12 Indicación de Acceso de la Tarjeta (P18)

13 Auto Temporizador (P45)

14 Histograma (DMC-LC80/ DMC-LC70) (P28)

15 Area AF (P30)

Grabando

16 Disparador AF (DMC-LC80/ DMC-LC70) (P68)

17 Indicación de velocidad del obturador (P30)

18 Indicación de Apertura (P30)

19 Compensación de Exposición (P43)

20 Fecha y Hora corrientes (P21)
• Esto se visualiza por casi 5 segundos cuando

se enciende la cámara, el ajuste del reloj y
después de cambiar de modo Reproducción al
modo Grabación.

21 Auto Soporte (P44)

22 Area AF Spot (P66)

23 Objetivo Medido (P66)

24 Zoom (P39)

:  Zoom digital ENCENDIDO (P70)

25 Explosión (P46)

26 Indicación de Enfoque (P30)

Efecto Color (P71)
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1 Flash (P40)

2 Indicador de Enfoque (P30)

3  Indicador de alerta de vibración (P32)

4 Modo Imagen (P34)

5 Indicador de Batería (P13)

6 Imagen restante

7 Zoom (P39)

8 Indicador de Grabación

9 Auto Temporizador (P45)

10 Indicación de Acceso de Tarjeta (P18)

11 Area AF (P30)

12 Indicador de Compensación de Luz de
Respaldo (P36)

13 Fecha y hora Actual (P21)
• Esta se visualiza por cerca de 5 segundos

cuando se enciende la cámara, se ajusta el
reloj y después de cambiar del modo
reproducir al modo simple.

14 Indicador de Encendido de la Compensación
de Luz de Respaldo. (P36)

15 Explosión (P46)

Grabando en modo simple
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1  Modo Reproducción

2  DPOF (P72)
(Blanco)

    Ajuste de impresión DPOF
(Verde)

    Ajuste de Muestra de Transparencias DPOF
(Verde con número de impresiones):

    Ajuste de impresión y muestra de Transparencias
DPOF.

3 Protección de Imagen (P84)

4  Imagen con Audio (DMC-LC80 / DMC-LC70)
(P76)

5 Tamaño de la imagen (P64)
Modo Imagen en Movimiento (P77)

6 Calidad ( valor de compresión de la información)
(P65)

 [5fps] / [10fps]/ [30fps]:
En modo Imagen en movimiento
En modo Simple:

:  AMPLIFICAR
:  4” x 6” /10 x 15 cm
:  E-Mail

7 Indicador de Batería (P13)

8 Número de Carpeta /Archivo

7 Número de Página / Total de imágenes

En Reproducción

10 Histograma (DMC-LC80 /DMC-LC 70) (P28)
• Se visualizará cuando el Botón [DISPLAY]

se oprima.

11 Información Grabada (P27)
(Modo Grabación / Valor de Apertura /
Velocidad del Obturador / Sensibilidad ISO
/Flash /Balance Blanco)

• Se visualizará cuando el botón [DISPLAY]
se oprima.

12 Fecha y Hora grabadas

13 Reproducción de Audio (DMC-LC80 / DMC
LC70)  (P76)

Modo Imagen en Movimiento (P77)

14 Animación Instantánea (P67)
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Precauciones para su Uso

Utilización óptima de la Cámara

Mantener la cámara alejada de equipo
magnetizado (tales como un horno de
microondas, TV, Equipo de Videojuegos,
etc.)

• Si se usa la cámara sobre o cerca de la TV,
las imágenes y sonidos pueden ser alterados
debido a la radiación de ondas
electromagnéticas.

• No usar la cámara cerca de un teléfono
celular porque ésto puede causar ruido que
afecta en forma adversa a los sonidos e
imágenes.

• La información grabada puede resultar
dañada o las imágenes distorsionadas por
fuertes campos magnéticos creados por
altavoces o motores grandes.

• La radiación de ondas electromagnéticas
generada por un microprocesador puede
afectar en forma adversa a la cámara,
causando la alteración de imágenes y
sonidos.

• Si la cámara es afectada por equipo de carga
magnética y no funciona apropiadamente,
apagar la cámara  y retirar la batería ó
desconectar el Adaptador CA (opcional,
DMW-AC 1)y después insertar la batería o
conectar el Adaptador CA (opcional, DMW
AC1) nuevamente. Entonces encender la
cámara.

No usar la cámara cerca de radio
transmisores o líneas de alto voltaje.
• Si se graba cerca de radio transmisores o

líneas de alto voltaje, las imágenes o sonidos
grabados pueden ser afectadas en forma
adversa.

No rociar insecticidas o químicos volátiles
en el cámara.
• Si la cámara es rociada con tales químicos,

su cuerpo puede ser dañado y el acabado
de la superficie puede pelarse.

• No mantener productos de plástico o hule
en contacto con la cámara por largos
periodos de tiempo.

Cuando usted utilice la cámara en un lugar
lluvioso, un día nevado, en la playa ó lugar
similar, no deje que le entre arena ó polvo ó
le salpique agua del mar .
•  Suciedad o polvo pueden dañar la cámara

o la tarjeta. (tener cuidado cuando se inserta
y retira la tarjeta)

• Si salpica agua de mar en la cámara, secar
con una franela suave con agua tibia,
exprimirla bien y usarla para limpiar el cuerpo
de la cámara cuidadosamente. Después
limpiar nuevamente con una franela seca.

Cuando transporte esta cámara, tener
cuidado de que no se caiga o de golpearla.
• El cuerpo de la cámara se puede destruir

por un golpe fuerte, y puede causar
disfunción en la misma.

• Para guardarla o transportarla, colocarla en
una bolsa ó estuche recubierto con
almohadillas para prevenir que la cubierta
de la cámara se maltrate.

No usar bencina, tinner ó alcohol para limpiar
la cámara.
• Antes de limpiara la cámara, quitar las

baterías o desconectar el Adaptador CA
(opcional, DMW-AC1) de la salida de
corriente.

• El cuerpo de la cámara puede deformarse
y el acabado de la superficie puede pelarse.
Limpiar la cámara con una franela seca y
suave. Para quitar manchas difíciles, limpiar
con una franela remojada en detergente
diluido con agua y después limpiar con una
franela seca.
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Condensación
• Cuando se use la cámara en exteriores con

clima frío, se puede formar condensación
en la cámara y el lente cuando se regresa
a un lugar caliente.

Cuando tenga lugar una condensación:
Apagar la cámara y dejarla así por cerca de
dos hora.  Cuando la cámara esté casi a la
temperatura ambiente, la condensación
desaparecerá en forma natural.

v  Optimo uso de la Batería

La batería AA Ni-MH (nickel-metal Hydride) es
recargable.  Las baterías AA alcalinas no
pueden recargarse.
Su particularidad de generar energía se basa
en la reacción química que sucede dentro de
ella.  Esta reacción es susceptible a la
temperatura y humedad que la rodean y, si la
temperatura es demasiado alta o demasiado
baja, su duración será más corta.

Si se le caen las baterías accidentalmente,
revisar que el cuerpo de la batería ó las
terminales no se hayan dañado.
Insertar una batería dañada en la cámara, la
puede dañar.

Asegurarse de retirar la batería después de
usarla.
Si se dejan insertadas en la cámara, se
consumirá un minuto de corriente aunque la
cámara esté apagada. Si se dejan las baterías
insertadas por mucho tiempo en la cámara, se
descargarán.  Las baterías pueden inutilizarse
aunque se les cargue.

q Precauciones para su guardado
Antes de guardar la cámara, quitar la tarjeta y
las baterías.
Guardar todos los componentes en un lugar
seco con una temperatura relativamente
estable. (Recomendamos una temperatura de
59°F a 77°F (15°C a 25° C), Humedad
Recomendada: 40% a 60%.

Baterías
• No dejar la cámara y las baterías en un lugar

donde la temperatura sea demasiado alta ó
baja, tal como dejarla dentro de un automóvil
en verano.

• Temperaturas extremadamente altas pueden
acortar la duración de las baterías.

• Si las baterías se guardan en lugares
humeantes o con mucho polvo, las
terminales pueden enmohecerse y causar
disfunción.

• No permitir que las terminales de la batería
estén en contacto con objetos de metal,
tales como collares, pasadores de cabello,
etc.) Esto puede resultar en un corto circuito
o generación de calor, si usted toca la batería
en estas condiciones puede resultar
fuertemente quemado.

• Guardar las baterías en estado
completamente descargado. Guardar las
baterías recargables por mucho tiempo, le
recomendamos cargarlas una vez al año y
volver a guardarlas cuando se hayan utilizado
a toda su capacidad.
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q  Tarjeta
• Mientras la indicación de acceso de la tarjeta

aparece (la tarjeta es accesada), no abrir la
Puerta de la Tarjeta/ batería para retirar la
tarjeta, ni apagar la cámara y no vibrar ó
golpear la misma.

• No dejar la tarjeta en lugares donde haya
temperaturas altas o a la luz directa del sol,
o donde se generen fácilmente ondas
electromagnéticas o estática.

• No doblar o tirar la tarjeta.  La tarjeta o el
contenido grabado se puede dañar.

• Después de utilizarla asegúrese de retirar
la tarjeta de la cámara.

• Para guardarla o transportarla, colocarla en
una bolsa.

• No tocar las terminales en la parte de atrás
de la tarjeta con sus dedos. No permitir que
le entre polvo, agua o suciedad.

  Monitor LCD
• En un lugar con cambios drásticos de

temperatura, se puede formar una
condensación en el monitor LCD.  Limpiarlo
con una franela suave y seca.

• Si la cámara está extremadamente fría
cuando usted la enciende, la imagen en el
monitor LCD es ligeramente más oscura
que lo usual al principio.  Sin embargo, a
medida que la temperatura interna aumenta,
el brillo regresa a su normalidad.

v  Composición de la Carpeta

Cuando la Tarjeta de Memoria con información
grabada se inserta en una PC, las carpetas
mostradas abajo aparecerán.

• En la carpeta [100 PANA] es posible grabar
hasta 999 imágenes.

• En la carpeta [MISC] es posible grabar los
archivos que han sido ajustados con DPOF.

• Los archivos grabados en la función
animación instantánea son guardados en la
carpeta [PRIVAT1]. (DMC-LC80 /DMC-LC70)

• Las imágenes en movimiento creadas en la
función animación de golpe son guardadas
en [100_PANA] u otra carpeta. (DMC-LC80
/DMC-LC70)

  Imágenes impresas grabadas en modo
  HDTV.

Cuando se imprimen imágenes grabadas
ajustando el tamaño de la imagen a [HDTV]
(1920 x 1080 pixeles), ambos extremos de las
imágenes pueden ser cortados.

Para imprimir imágenes con extremos:

• Preguntar al foto estudio si las imágenes
pueden ser impresas con ambos extremos.

Cuando usted imprime imágenes con su
impresora:

• Cuando use una impresora con función de
recortado o una función que corte ambos
extremos de las imágenes, cancelar la
función de impresión.

La función depende de la impresora que se
utilice.  Referirse al manual de operación de la
impresora para obtener más detalle.

Tarjeta de
Memoria SD
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Número Aproximado de Imágenes Grabables y el Tamaño.

Si usted mezcla calidad fina y calidad estándar, el número de imágenes grabables cambia.
El número de imágenes grabables depende del objeto.

Tamaño

Calidad

Tamaño

Calidad
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Mensaje Visualizado

NO MEMORY CARD]
Insertar la Tarjeta.

[THIS MEMORY CARD IS PROTECTED]
Cancelar el seguro de la Tarjeta.

[NO VALID IMAGE TO PLAY]
Reproducir después de grabar o después de insertar la tarjeta con una imagen grabada.

[MEMORY CARD FULL]/[NOT ENOUGH MEMORY IN THE CARD]
Insertar una nueva tarjeta o borrar la información necesaria.

[MODE DIAL IS NOT IN THE PROPER POSITION]
Este mensaje aparece cuando se enciende la cámara con el modo marcar en la posición equivocada.
Girar el modo marcar a la posición apropiada.

[PLEASE SET THE CLOCK]
Este mensaje aparece cuando se utiliza la cámara por primera vez o no se utiliza la cámara por mucho
tiempo. Ajustar el reloj.

[PLEASE REPLACE THE BATTERIES]
Reemplazar las baterías con nuevas baterías ó baterías suficientemente cargadas.

[THIS PICTURE IS PROTECTED]
Después de cancelar el ajuste de protección, se puede borrar o sobre escribir  la imagen.

[THIS PICTURE CAN´T BE DELETED] /[SOME PICTURES CAN´T BE DELETED]
Las imágenes que no estén basadas en DCF estándar no pueden ser borradas.

[CAN´T BE SET ON THIS PICTURE] /[CAN´T BE SET ON SOME PICTURES]
Si las imágenes no están basadas en el DCF estándar, la impresión DPOF no podrá ser ajustada.

[NO ADDITIONAL DELETE SELECTIONS CAN BE MADE]
Se ha excedido en el número de imágenes que pueden ser puestas a un  tiempo con el ajuste multi-borrado.

[MEMORY CARD ERROR FORMAT THIS CARD?]
El formato de la tarjeta no puede ser reconocido por esta cámara. Formatear nuevamente la tarjeta con
esta cámara.

[PLEASE TURN CAMERA OFF AND THEN ON AGAIN]
Este mensaje aparece cuando la cámara no funciona apropiadamente.  Apagar y encender la cámara. Si
el mensaje persiste, ponerse en contacto con su distribuidor ó centro de servicio más cercano.

[SYSTEM ERROR]
Este mensaje aparecerá cuando la cámara no funcione apropiadamente.  Apagar la cámara y volverla a encender. Si
el mensaje persiste, ponerse en contacto con su distribuidor o su centro de servicio más cercano.

[MEMORY CARD ERROR]
Si el acceso de la tarjeta es fallido, insertar la tarjeta nuevamente.

[READ ERROR]
Error en la lectura de la información.  Reproducirla nuevamente.

[WRITE ERROR]
Error en la escritura de la información.  Apagar la cámara y retirar la tarjeta.  Después insertar la tarjeta y
encender la cámara otra vez.  Asegurarse de  que la cámara se apague antes de retirar o insertar la tarjeta
para evitar algún daño.
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GUIA DE FALLAS

Las dificultades operacionales pueden ser
mejoradas restaurando los ajustes iniciales en
el menú [SETUP].  Seleccionar [RESET] en el
menú [SETUP] y reiniciar.

1:  La cámara no enciende
1-1: Está la batería insertada ó el adaptador

CA (opcional, DMW-AC1)
estácorrectamente conectado? Revisar
la conexión.

1-2: Está la batería suficientemente cargada?
Usar una batería suficientemente cargada.
(Cuando se usan baterías Ni-MH).
Reemplazarlas con baterías nuevas
(cuando se usan baterías alcalinas.)

2:  Al encender la corriente, se apaga
inmediatamente.

2-1: La batería tiene la suficiente energía para
operar la cámara?  Cargar las baterías
(cuando se usan baterías Ni-MH).
Reemplazarlas con baterías nuevas
(cuando se usan alcalinas.)

2-2: Son otras baterías, no las recomendadas?
2-3: La vida restante de la batería de Niquel

Manganeso no puede ser correctamente
visualizada por sus características.

2-4: Si usted presiona el botón del obturador
a la mitad, sin suficiente corriente en las
baterías, la cámara se puede apagar. Esta
es una función que ayuda a evitar
grabaciones anormales debido a la
insuficiente carga de la batería, no a una
disfunción.  Reemplazar las baterías.

2-5: El ahorro de energía se ajusta antes de
transportar.  Así, la cámara se apaga en
2 minutos si usted no la utiliza.  Esto no
es una disfunción.
Usted puede seleccionarlo en el ajuste
de menú.

3: La brillantez de la pantalla cambia de
oscuro o brillante por un  momento.

3-1 Este fenómeno aparece cuando se
presiona el botón del obturador a la mitad
para ajustar el valor de apertura y no
afecta a las imágenes grabadas.

4:  La imagen no puede ser grabada
4-1: Está la tarjeta insertada?

4-2: Está el Modo Disco correctamente puesto?
Revisarlo.

4-3:  No hay capacidad de memoria en la tarjeta.
Antes de grabar, eliminar algunas
imágenes.

5: La imagen no se visualiza en el monitor
LCD. (El indicador de corriente está
encendido).

5-1:  Está el Monitor LCD puesto en APAGADO?
5-2: Funciona el Modo Economía?
5-3:  Está el flash integrado cargando?

6:  El Monitor LCD está demasiado brillante
ó demasiado oscuro.

6-1:  Ajustar el brillo del monitor LCD.

7:  El flash no enciende.
7:  El Modo Flash está puesto en APAGADO

forzado. Cambiar el modo Flash.

8:  El rango de enfoque depende del modo
grabación.

8-1:  Ajustar el Modo Disco al modo
correspondiente a la distancia del objeto.

8-2:  Ajustar el [AF TRIGGER] a

9:  La imagen no se reproduce.
9-1:  Está la tarjeta insertada?
9-2:  Existe una imagen en la tarjeta?
9-3:  Está el Modo Disco puesto en reproducir

[        ]?.
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GUIA DE FALLAS

10:   La imagen no aparece en la Televisión.
El display puede estar
distorsionado ó puede verse sin color
si usted selecciona el ajuste de salida
de video incorrecto.

10-1:  Está la cámara conectada a la TV
correctamente? Revisarlo.

10-2: Ajustar la TV al modo entrada de video.
10-3: Revisar y confirmar que el ajuste de salida

de video sea seleccionado en el ajuste
de menú dependiendo del país donde
se utilice.
• NTSC: en Japón y América
• PAL:    en Europa.

11: Cuando se conecta a una PC, las
imágenes no pueden ser transferidas.

11-1: Está la cámara conectada a la PC
correctamente? Revisarlo

11-2: Es reconocida la cámara por la PC
correctamente?

11-3:  Está el Modo USB puesto correctamente?

12: El reloj es reajustado
12-1: Si usted no utiliza la cámara por mucho

tiempo, el ajuste del reloj puede ser
reajustado.  Cuando aparece el mensaje
[PLEASE SET THE CLOCK], ajustar el
reloj otra vez.

12-2: Cuando usted toma una imagen antes
de ajustar el reloj, se graba [0:00 0. 0. 0]

13: Cuando usted gira la palanca del zoom
de T a W, y después la libera, la imagen
puede verse más cerca por un
momento otra vez y la cámara puede
vibrar.

13:  Esta es la operación para mantener la
exactitud del enfoque, no es una
disfunción.

14: Algunos pixeles son inactivos ó
siempre encendidos en el monitor LCD

14: Esto no es una disfunción.  Estos pixeles
no afectan a las imágenes grabadas.

15: Aparece ruido en el monitor LCD.
15: En lugares oscuros, el ruido puede

aparecer para mantener la brillantez en
el monitor LCD.  Esto no afecta a las
imágenes que usted esté grabando.

16: Un espectro rojo vertical aparece en
el monitor LCD.

16: Esto es una mancha.  Esto es
específicamente a CCD, no es una
disfunción. Esto se graba en imágenes
en movimiento pero no en imágenes fijas
grabadas.

17: Las imágenes no pueden ser impresas
con impresoras que admiten
Impresión Directa USB ó PictBridge.

17: Está el Modo USB correctamente puesto?
18: Ambos extremos de la imagen grabada

al ajustar el tamaño de la imagen a
[HDTV] (1920 x 1080 pixeles) se cortan.

18-1:  Cuando usted solicita a foto estudios
que impriman imágenes, preguntar al
foto estudio si las imágenes pueden ser
impresas sin ambos extremos.

18-2: Cuando se utilice una impresora con la
función recortar ú otras funciones las
cuales cortan ambas orillas de las
imágenes, cancelar la función cuando se
imprima. La función depende de la
impresora utilizada. Referirse al manual
de operación de la impresora para más
detalle.

19: Aparecen ruidos lineales en la imagen.
19: En los casos siguientes, el interior de la

cámara se calienta y algunos ruidos
pueden ser grabados en la imagen.
• Cuando la cámara se deja bajo el sol
  y calor.
• Cuando la cámara se deja dentro de
  un automóvil en verano
• Cuando la cámara se usa en forma
  continua por mucho tiempo en exteriores
  en verano.

Si usted no está utilizando la cámara, apagarla
y asegurarse de guardarla en un lugar templado
lejos de la luz del sol.
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ESPECIFICACIONES

Cámara Digital Información para su seguridad

Fuente de Energía: DC 3 V
Consumo de Energía: 1,6 W (Cuando se graba con Monitor LCD en ON

0,45 W (Cuando se graba con Monitor LCD en OFF)
0,8 W (Cuando se reproduce con Monitor LCD)

Pixeles Efectivos de la Cámara 5,000,000 pixeles (DMC-LC80)
4,000,000 pixeles (DMC-LC70)
3,200,000 pixeles (DMC-LC50)

Sensor de Imagen •'5f,5” CCD
Número total de pixeles 5,360,000 pixeles (DMC-LC80)
Número total de pixeles 4,230,000 pixeles (DMC-LC70)
Número total de pixeles 3,340,000 pixeles (DMC-LC50)
Filtro de color primario

Lente Óptico 3 x zoom, f=5,8-17,4 mm (35 mm equivalente a la
película de la cámara: 35-105 mm)/F2,8 –4,9

Zoom Digital Max. 3x
Foco TTL Auto /Macro/

Spot AF (Spot mode)
Rango de Foco 1,64 pies (50 cm)- (    ),

Macro/ Modo Simple: 0,33 pies (10 cm) (Amplio)/
1,64  pies (50 cm) (Tele)-(   )

Sistema de Obturador Obturador Electrónico + Obturador Mecánico

Grabación Explosiva (DMC-LC80) 2,7 imágenes /seg. (alta velocidad), 1,5 imágenes/
Segundo (baja velocidad)
Máx. 9 imágenes (estándar) Máx. 5 imágenes (fino)
Cuando la sensibilidad ISO es puesta a [ISO400], usted no
puede usar el modo explosión. (DMC-LC80).
(DMC-LC70) 3,3 imágenes/ seg. (alta velocidad), 2 imágenes/
segundo (baja velocidad)
Máx. 5 imágenes (estándar)/Máx. 3 imágenes (fino) para
2304 x 1728 pixeles.
(DMC-LC50) 3,5 imágenes/ segundo (alta velocidad),2
imágenes/ segundo (baja velocidad)
Máx. 8 imágenes (estándar)/Máx. 5 imágenes (fino) para
2048 x 1536 pixeles.
(El funcionamiento de la especificación está solamente
confirmado con Tarjeta de Memoria SD. El funcionamiento
con Tarjeta MultiMedia será menor).

Grabación de Imágenes
en Movimiento 320 x 240 pixeles

(30 ó 10 Cuadros/ segundo con audio. El tiempo máximo de
grabación depende de la capacidad de la tarjeta)
(Imágenes en Movimiento son grabadas con audio en DMC
LC80/DMC-LC70. En DMC-LC50, no se graba el audio.)

Sensibilidad ISO: (DMC-LC80)AUTO (sin flash: de ISO80 a ISO200/ con flash: de
ISO80 a ISO400) /80 /100 /200 /400
(DMC-LC70/DMC-LC50) AUTO (Sin flash: de ISO50 a

ISO200/Con
flash: de ISO50 a ISO400)/50/100/200/400.

Velocidad de Obturador: 8-1/2,000
Modo Imagen en Movimiento: 1/30 –1/2,000

Balance Blanco: AUTO / Luz de día / Nublado / Halógeno / Ajuste Blanco
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Exposición AE: Programa AE
Compensación de Exposición (Paso 1/3 EV, -2-+2 EV)

Modo Medir: Multi/ Spot (Modo Spot)
Monitor LCD 1,5” baja-temperatura policristalina TFT LCD

(114,000 pixeles) (valor campo de vista cerca de 100%)
Buscador Óptico Buscador con zoom de imagen real

Flash Rango del Flash: ISO400/ AUTO
Aprox. 0,98 pies (30 cm)-15,7 pies (4,8 m)/(Amplio)/
Aprox. 1,64 pies (50 cm)- 9,19 pies (2,8 m) (Tele)
AUTO, AUTO /Reducción Ojo Rojo, Encendido forzado, Sinc.Lenta
/reducción Ojo Rojo, Apagado forzado

Micrófono Monaural (DMC-LC80/DMC-LC70)

Grabación media Tarjeta de Memoria SD/ Tarjeta MultiMedia.

Tamaño de Imagen: (DMC-LC80) 2560x1920 pixeles, 2048 x 1536 pixeles
1600 x 1200 pixeles,1280 x 960 pixeles, 640 x 480 pixeles, 1920
x 1080 pixeles (Imagen fija)
(DMC-LC70) 2304x1728 pixeles, 1600x1200 pixeles, 1280x960
pixeles, 640 x480 pixeles, 1920x1080 pixeles (Imagen fija)
(DMC-LC50) 2048x1536 pixeles, 1600x1200 pixeles, 1280x960
pixeles, 640x480 pixeles, 1920x1080 pixeles (Imagen fija)
(DMC-LC80/DMC-LC70/DMC-LC50)
320 x240 pixeles (Imagen en Movimiento)

Calidad Fina/ Estándar
Grabando un formato de archivo de
Imagen fija JPEG (Design rule for Camera File system, basado en Exif 2,2

standard), correspondiente DPOF.
Imagen con Audio JPEG (Design rule for Camera File system, basado en Exif 2,2

estándar)+ 640x480 pixeles
QuickTime (imagen con audio)(DMC-LC80/DMC-LC70)

Imágenes  en Movimiento QuickTime JPEG en movimiento (Imágenes en movimiento con
audio) (Las imágenes en movimiento son grabadas con audio
en DMC-LC80/DMC-LC70.  En DMC-LC50, no se graba el audio).

Interface
Digital USB
Video/audio Análogo NTSC /PAL Compuesto/ Salida de línea de Audio (monaural)
Terminal
DIGITAL/AV OUT
(DMC-LC80/DMC-LC70) Orificio dedicado (8 clavijas)
DIGITAL/V.OUT Orificio dedicado (8 clavijas)
(DMC-LC50)

DC IN: Tipo 1 orificio
Dimensiones 3 2/5” (W) x 2” •'5f” (H)  x 1 2/5” (D) (87,5 mm (W) x 64,1 mm

(H) x 35,3 mm (D) )
(excluyendo la parte de proyección)

Peso: Aprox. 5,71  oz/162 g
(excluyendo la Tarjeta de Memoria y batería)
Aprox. 7,30 oz/207 g (con Tarjeta de Memoria y batería)
(DMC-LC80/DMC-LC70)
Aprox. 5,61 oz/1,59 g
(excluyendo la Tarjeta de Memoria y baterías)
Aprox. 7,20 oz/204 g (con Tarjeta de Memoria y Baterías)
(DMC-LC50)
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Temperatura operacional 32°F-104°F (0°C-40°C)
Humedad operacional 10%-80%

Fuente de Energía: Baterías Alcalinas AA (2 piezas) (proporcionadas)
Baterías AA Ni-MH (nickel metal hydride) (2 piezas)
(Opcional)
Adaptador CA (DMW-AC1) (opcional)
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Sistema de Accesorios de la Cámara Digital

*Nota:  Accesorios y/o números de modelo puede variar por país.
 Favor de consultar a su distribuidor local.

Accesorio # Figura Descripción
1GB Tarjeta de Memoria SD
512 MB Tarjeta de Memoria SD
256 MB Tarjeta de Memoria SD
128 MB Tarjeta de Memoria SD
64 MB Tarjeta de Memoria SD
32 MB Tarjeta de Memoria SD

USB SD Leer /Escribir (compatible
con Tarjeta MultiMedia)

Adaptador de Tarjeta PC SD
(compatible con Tarjeta MultiMedia)

Adaptador CA
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INDICE

Accesorio # Figura

A
Disparador AF 68
Seguro AF/AE 33
Audio Doblaje 88
Auto Soporte 44
Auto Revisión 24

B
Compensación de Luz de Respaldo 36
Brillantez del Monitor LCD 24
Flash integrado 40
Modo Explosión 46

C
Tarjeta 18, 111
Indicador de Acceso de Tarjeta 18
Ajuste de Reloj 21, 25
Efecto Color 71
Condensación 110
Creando Imágenes en Movimiento  74

D
Impresión de fecha 22,83
Borrando Imágenes 50
Zoom Digital 70
Ajuste de Impresión DPOF 79

E
Modo Economía 25, 53
Exposición 32
Compensación de Exposición 43

F
Animación Instantánea 73
Enfoque 32
Formateando 93

H
HDTV 64,94, 111
Histograma 28

I
Sensibilidad ISO 63

J
Vibración 32

L
Modo Paisaje 56
Ajuste de Lenguaje 26
Monitor LCD 27, 35,106, 111

M
Modo Macro 54
Almacenamiento (Mass Storage) 95, 97
Modo Imagen en Movimiento 58
Multi Reproducción 46

N
Modo Retrato Nocturno 57
Sin Reajuste 25
NTSC 26

O
Sonido Operacional 24
Zoom Optico 39

P
PAL 26
PictBridge 95, 100, 101
Tamaño de Imágenes 64
Imágenes con Audio 67
Reproducción 47
Imágenes Reproducidas en TV 94
Reproducción de Zoom 49
Reproducción de Imágenes en Mov. 77
Reproducción de Imágenes con Audio 76
Modo Retrato 55
Indicador de Energía 31
Ahorro de Energía 24
Pre Enfoque 68
Protección 84
PTP 95, 98

Q
Calidad 63

R
Guía de Grabación 27
Reajuste del Ajuste 25
Cambiando de Tamaño 89
Revisar 38
Girar 78
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Accesorio # Figura

S
Auto Temporizador 45
Menú de Ajuste 23,24, 25, 26
Modo Simple 34
Muestra de Transparencias SD 86
Modo Spot 66
Estado 31
Indicador de Estado 18, 31

T
Recortando 91

U
Conexión de Cable USB 95
IMPRESION DIRECTA USB 95, 100, 103
Modo USB 25, 95

V
Salida de Video 26

W
Balance Blanco 60
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Guía en español de uso rápido



123




